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ITALIANO 3

Precauzioni e suggerimenti
per la vostra sicurezza

(per i modelli Atlasmotor e Ampiamotor)

Togliere sempre il cavo di alimentazione prima di
applicare o rimuovere il motore dalla macchina.

Scollegare sempre 'apparecchio
dall’alimentazione se lasciato incustodito e
prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non posizionare la macchina in prossimita
di fonti di calore (es. fornelli) o in in presenza
di acqua (es. lavelli).

Usare questo apparecchio solo per ['uso
descritto in questo manuale, per un tempo
massimo di 15 minuti ininterrottamente.

Non rimuovere il cavo di alimentazione con mani
umide o bagnate.

Usare solamente il cavo fornito in dotazione e
prolunghe adeguate alla corrente indicata sulla
targa del motore.

Questo prodotto e studiato per 'utilizzo in
ambienti domestici o all’interno di aree di lavoro
come: aree attrezzate a cucina allinterno di
negozi, uffici ed altri luoghi di lavoro, hotel ed
altre strutture turistiche, cucine di ristoranti.

Durante il lavoro con macchine dotate di motori,
evitare di indossare cravatte, sciarpe o lunghe
collane. Ricordare inoltre di raccogliere i capelli.

La pulizia e la manutenzione non possono essere
effettuate da dei bambini, se non sotto stretta
supervisione di un adulto.
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Tutte le riparazioni che coinvolgono le
componenti elettriche devono essere condotte
da personale qualificato. E proibito accedere
alle parti interne al motore al personale non
autorizzato.

Attenzione!

Questo apparecchio puo essere utilizzato

dai bambini di eta dagli 8 anni in su se sono
sorvegliati oppure se hanno ricevuto istruzioni
riguardo Lutilizzo dell’apparecchio in sicurezza
e se ne hanno capito i pericoli implicati. Le
operazioni di pulizia e manutenzione effettuate
da parte dall’utilizzatore non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano
un’eta superiore agli 8 anni e operino sotto
sorveglianza. Tenere 'apparecchio ed il suo
cavo fuori dalla portata dei bambini con eta
inferiore agli 8 anni. Gli apparecchi possono
essere utilizzati da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza di
esperienza e di conoscenza se sono sorvegliati
oppure se hanno ricevuto istruzioni riguardo
['utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e se ne
hanno capito i pericoli implicati.

| bambini non devono utilizzare apparecchio
come gioco.

La presenza di un contenitore mobile
barrato segnala che all’interno
dell’Unione Europea il prodotto e
soggetto a raccolta speciale alla fine del
ciclo di vita. Non smaltire questi prodotti
nei rifiuti urbani indifferenziati.

Materiale all’interno
della confezione

Corpo macchina

Manovella

Morsetto

Manuale d’istruzioni

Scivolo (solo Atlas slide)
Motore Pastadrive e cavo di
alimentazione (solo Atlasmotor
e Ampiamotor)

Preparare la macchina
alluso

Fissare la macchina al piano di
lavoro inserendo il morsetto
nell’apposito foro (fig. 1) inserire la
manovella assicurandosi di averla
inserita fino in fondo e ruotarla
sempre in senso orario (fig. 2).

Inserire lo scivolo

Se si e in possesso di Atlas Slide,
inserire lo scivolo nelle apposite
guide (fig. 3).

Agganciare il motore

Se si & in possesso di Atlasmotor o
Ampiamotor agganciare il motore
nel lato della macchina come
mostrato in figura 4.

Se si utilizza la macchina per
la prima volta, pulire i rulli con
un panno umido e in seguito
far passare tra di essi un po’ di
impasto che successivamente
verra eliminato.

Tirare verso l'esterno il regolatore
e ruotarlo fino alla posizione n°

0 (fig. 5). Una volta preparato
'impasto dividerlo in porzioni di
circa 150 g. Prendere una porzione
d’impasto, appiattirla leggermente
e passarla piu volte alla posizione
n° O, piegando la sfoglia a meta e
infarinandola ad ogni passaggio
fino ad ottenere una forma regolare
e compatta (fig. 6).
Successivamente passare l'impasto
una volta per ogni numero fino a

raggiungere lo spessore desiderato.
Una volta ottenuta la sfoglia,
tagliarla in pezzi lunghi circa

25 c¢m e infarinarli leggermente

su entrambi i lati. Spostare la
manovella nel foro dei rulli da
taglio e passare la sfoglia per
ottenere il formato di pasta scelto.

Cura e manutenzione

Non lavare la macchina e

gli accessoriin acqua o in

lavastoviglie. Per la pulizia

utilizzare un panno e un pennello

(fig. 7). | pettini e i raschiatori

sotto i rulli sono removibili,

guesto garantisce una maggior

pulizia. Come pulire i pettini e i

raschiatori:

« Premere l’asta verso il basso
e spingerla lateralmente per
rimuoverla (fig. 8-9).

« Capovolgere la macchina
facendo attenzione a tenere
con la mano la parte sotto i
rulli: i pettini e/o i raschiatori si
toglieranno.

« Per facilitare la rimozione dei
raschiatori sotto i rulli sfoglia, si
consiglia di ruotare il regolatore
fino alla posizione 3.

o Pulire utilizzando un pennello
o0 un panno. E possibile
lavare i pettini e i raschiatori
con acqua fredda, o con un
disinfettante per superfici
compatibile al contatto
alimentare (possibilmente
certificato HACCP). Asciugare
completamente i componenti
prima di reinserirli. Non
utilizzare prodotti diversi da
quelli indicati.

« Per reinserire il tutto, ripetere
le operazioni sopra descritte al
contrario.

In caso di cigolii, inserire alcune
gocce di olio di vaselina idonea al
contatto alimentare alle estremita
dei rulli (fig. 10).
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Tabella spessori

Regolatore Spessore sfoglia

n° 0 ~4,8 mm
n°1 ~3,7mm
n°2 ~ 3,1 mm
n°3 ~2,4 mm
n° 4 ~1,8 mm
n°5 ~1,5 mm
n°6 ~1,0 mm
n°7 ~0,8 mm
n°8 ~ 0,6 mm
n°9 ~0,5mm

Scarica queste informazioni su www.marcato.it

Ricetta base per pasta Garanzia

fresca

Ingredienti per 5 persone:

» 250g farina 00

» 250g semola rimacinata di
grano duro

» 5uovaintere

Disporre la farina a fontana in una
spianatoia e rompere le uova nel
mezzo. Mescolare con una forchetta
fino ad amalgamare completamente
le uova alla farina. Lavorare con

le mani limpasto ottenuto per
renderlo elastico e omogeneo.

Se Uimpasto & troppo asciutto
aggiungere dell’acqua, se & troppo
molle aggiungere della farina.

Un ottimo impasto non deve
attaccarsi alle dita.

Marcato garantisce assistenza per

2 anni dai difetti di fabbricazione

a partire dalla data di acquisto. La
garanzia non copre i danni provocati
da un uso improprio e diverso da
guanto indicato in questo manuale.

Tabella accessori extra
a pagina 115

Per altre informazioni
o ricette visita
www.marcato.it
o scrivi a info@marcato.it

Precautions and tips for your
safety

GUS

LISTED

(for Atlasmotor and Ampiamotor models) 62HA

Always unplug the power cord prior
to applying or removing the motor from the
machine.

Never remove the electrical plug with wet or
damp hands.

Do not leave the machine unattended,
especially when it is plugged into the mains.

Do not use the machine in proximity to heat
sources (e.g. stoves) or in areas where there
may be water (e.g. sinks).

Use this device only as described in this manual
and for a maximum uninterrupted work time of
15 minutes.

Use only the cable supplied with the equipment
and extensions suited to the current indicated
in the motor rating plate.

This product is intended for use in a domestic
environment and at workplaces such as:
kitchen areas of shops, offices and other
workplaces, hotels and other tourist facilities,
restaurant kitchens.

When working with the machine equipped
with motor, avoid wearing ties, scarves or long
chains; also remember to pull back your hair
and hold it with a clip.

Cleaning and maintenance cannot be carried
out by children, unless under adult supervision.

Any repairs to the electrical system must be
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carried out by skilled personnel. It is forbidden
for unauthorized individuals to access the
internal part of the motor.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic

safety precautions should always be followen

including the following:

1. Read all the instructions.

2. To protect against risk of electrical shock do
not put (the machine or the motor) in water
or other liquid.

3. Close supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.

4. Turn the appliance OFF, then unplug

from the outlet when not in use, before

assembling or disassembling parts and

before cleaning. To unplug, grasp the plug
and pull from the outlet. Never pull from the
power cord.

Avoid contacting moving parts.

6. Never feed food by hand. Always use food
pusher.

7. Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or is dropped or damaged in
any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination,
repair or electrical or mechanical
adjustment.

8. The use of attachments not recommended
or sold by the manufacturer may cause fire,
electric shock or injury.

o

9. Do not use outdoors.

10. Do not let cord hang over edge of table or
counter.

1. CAUTION! This appliance is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are closely
supervised and instructed concerning use of
the appliance by a person responsable for
their safety. Close supervision is necessary
when appliance is used by or near children.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with this appliance.
This appliance is not to be used by children.
Keep the appliance and its cable out of
reach of children.

Save these instructions

This appliance has a polarized plug (one

blade is wide than other). To reduce the risk of
electrical shock, the plug will fit in a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully
in the outlet, reverse the plug. If it still does

not fit, contact a qualified electrician. Do not
modify the plug in any way.

- The presence of a crossed off wheelie-
»z‘ binindicates that, within the European
O\ Union, the product is subject to separate
collection at the end of its useful life.

These products must not be disposed of
together with regular municipal waste.
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Material included in

the box

» Machine body

« Crank

« Clamp

» Instruction manual

« Slide (Atlas slide only)

« Pastadrive motor and
power cord (Atlasmotor and
Ampiamotor only)

How to prepare the
machine for use

Fix the machine to the work
surface by inserting the clamp in
the appropriate hole (fig. 1) insert
the crank making sure it enters

all the way and always turn it
clockwise (fig. 2).

Inserting the slide

If you have Atlas Slide, insert the
slide in the appropriate guides
(fig. 3).

Connect the motor

If you have Atlasmotor or
Ampiamotor connect the motor on
the side of the machine as shown
in figure 4.

If you are using the machine for
the first time, clean the rollers
with a damp cloth and then pass a
little dough between them which
will then be eliminated.

Pull the selector outwards and
turn it to position No. O (fig. 5).
Once the dough is prepared divide
it into portions of approximately
150 g. Take a portion of dough,
flatten it slightly and pass it
several times in the position

no. 0, folding the sheet in half
and flouring it at each step, until
obtaining a regular and compact
shape (fig. 6). Then pass the
sheet once for each number until
reaching the desired thickness.

Once the desired sheet thickness
is obtained, cut it into pieces
about 25 cm long and lightly flour
it on both sides. Move the crank
into the hole of the cutting rollers
and pass the sheet to obtain the
chosen pasta format.

Care and
maintenance

Do not wash the machine and

accessories with water or in the

dishwasher.

Clean with a cloth or brush

(fig. 7). The combs and scrapers

under the cutting rollers are

removable, for enhanced cleaning.

To clean the combs and scrapers:

« Press the rod downwards and
push it sideways to remove it
(fig. 8-9).

« Flip the machine over, making
sure to hold the part under
the rollers with your hand: the
combs and/or scrapers will be
removed.
To facilitate removal of the
scrapers under the pasta sheet
rollers, it is advisable to turn
the regulator to position 3.

« Clean using a brush or a cloth.
The combs and scrapers can
be washed with cold water, or
with a disinfectant for surfaces
compatible for food contact
(preferably HACCP certified).
Dry the components completely
before reinserting them. Do not
use products other than those
recommended.

« To reinsert everything, repeat
the above operations in reverse

In case of squeaking, insert a few
drops of Vaseline oil suitable for
food contact at the ends of the
rollers (fig. 10).

Thickness selection table

Regulator Pasta sheet thickness

No. 0 ~4,8 mm
No. 1 ~3,7mm
No. 2 ~ 3,1 mm
No. 3 ~24 mm
No. 4 ~1,8 mm
No. 5 ~1,5 mm
No. 6 ~1,0 mm
No. 7 ~0,8 mm
No. 8 ~ 0,6 mm
No. 9 ~0,5 mm

Download this information on www.marcato.it

Basic recipe for fresh Warranty

pasta

Ingredients for 5 people:

« 250g of 00 flour,

» 250g re-milled durum wheat
semolina,

* 5eggs

Place the flour on a board. Make

a well in the centre and crack the
eggs into it. Beat the eggs with

a fork and mix with the flour,
incorporating a little at a time, until
everything is combined. Work the
obtained dough with your hands to
make it elastic and homogeneous.
If the dough is too dry add water, if
it is too soft add flour. An excellent
dough should not stick to your
fingers.

Marcato guarantees service for

2 years against manufacturing
defects from the date of purchase.
The warranty does not cover
damage caused by improper use
and different than that indicated
in this manual.

Table of extra accessories
on page 115

For more information
or recipes visit www.marcato.it
or write to info@marcato.it
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Précautions et conseils pour
votre sécurité

GUS

LISTED

(pour les modeles Atlasmotor et Ampiamotor) 62HA.

Toujours débrancher le cable
d’alimentation avant de mettre ou retirer le
moteur de la machine.

Ne jamais retirer le cable électrique avec les
mains mouillées ou humides.

Ne jamais laisser la machine sans surveillance,
en particulier lorsqu’elle est branchée a
l'alimentation principale.

Ne pas utiliser la machine a proximité de
sources de chaleur (par ex. chauffages) ni dans
des zones ou il pourrait y avoir présence de
chaleur (ex. lavabos).

Utiliser ce dispositif uniquement comme décrit
dans ce manuel et pour une durée de travail
ininterrompue de 15 minutes.

Utiliser uniquement le cable fourni avec
’équipement et les extensions adaptées au
courant indiqué sur la plaque d’information du
moteur.

Ce produit est destiné a une utilisation dans
un contexte domestique et sur des lieux de
travail tels que: zones de cuisine de magasins,
bureaux, et autres lieux de travail, hotels et
autres établissements touristiques, cuisines de
restaurants.

Pour travailler avec la machine équipée de
moteur, ne pas porter de cravates, écharpes ni
longs colliers; se souvenir également d’attacher

ses cheveux en arriere.

Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre
effectués par des enfants sans la surveillance
d’un adulte.

Toute réparation du systeme électrique doit
étre effectuée par un personnel compétent.
Il est interdit aux personnes non autorisées
d’accéder aux parties internes du moteur.

Precautions importantes

Précautions et suggestions de sécurité a lire et a
appliquer impérativement a l'utilisation d’appareil
électriques::

1. Lisez soigneusement toutes les instructions.

2. Pour éviter les risques d’électrocution, ne
mettez jamais la machine ou son moteur dans
leau pu dans un autre liquide.

3. Une supervision attentive est nécessaire
lorqu’un appareil est utilisé par des enfants ou
dans leur voisinage.

4. Eteignez lappareil, ensuite débranchez-le
de la prise lorgu’il n’est plus utilisé, avant le
montage ou le démontage de ses composants
ou avant son nettoyage. Pour débrancher
lappareil, saississez la fiche et tirez-la pour
extraire de la prise.Ne tirez jamais sur le
cordon d’alimentation.

5. Evitez d’entrer en contact avec des parties en
mouvement.
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1.

N’introduisez jamais les ingrédients a la main
mais utilisez le poussoir.

Ne faites jamais fonctionner un appareil

dont le cable d’alimentation ou les fiches de
courant seraient endommagés. Si 'appareil
donne des signes de mauvais fonctionnement,
S’il est tombé ou endommagé, de quelque
fagon, ne l'utilisez pas mais envoyez-le

a latelier d’assistance autorisée le plus

proche afin qu’il soit contrdlé ou réparé
électriqguement ou mécaniquement.

Lutilisation d’accessoires ou cables non
recommandés ou non fournis par le fabricant
peut étre la cause d’incendie, de décharge
électrique ou de dommage corporel.

N'utilisez pas lappareil a lextérieur.

. Ne laissez pas pendre le cable d’alimentation

sur le bord d’une table ou d’un banc de travail.

ATTENTION ! Cet appareil nest pas congu
pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles et mentales réduites ou on
manque d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles sont étroitement surveillées et
instruites sur ['utilisation de cet appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
Une surveillance stricte est nécessaire lorsque
lappareil est utilisé par des enfants ou a
proximité de ceux-ci. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Mettre ['appareil et son
cable hors de la portée des enfants.

Conservez ces instructions

Cet appareil a une fiche polarisée (un des
ergots est plus large que lautre). Pour réduire
le risque de décharge électrique, cette fiche ne
pourra étre insérée que dans un sens dans une
prise polarisée. Si elle n’y entre pas bien, vous
devez donc linverser. Si elle n’y entre pas bien,
adressez-vous a un électricien. Ne changez en
aucun cas la fiche vous-méme.

La présence d’un bac de poubelle barré
indigue que dans ['Union européenne,
le produit est sujet au tri sélectif a la fin
de son cycle de vie. Ne pas éliminer ce
produit avec les produits ménagers.

Matériel a Uintérieur 3
Insérer la rampe

de lemballage

« Corps machine

* Manivelle

. Etau

« Manuel d’utilisation

* Rampe (uniquement sur Atlas
Slide)

« Moteur Pastadrive et cable
d’alimentation (uniquement
Atlasmotor et Ampiamotor)

Préparer la machine
pour lutilisation

Fixer la machine au plan de
travail en insérant ’étau dans
Lorifice prévu a cet effet (fig. 1),
introduire la manivelle en veillant
a l'avoir enclenchée a fond et
toujours la tourner dans le sens
des aiguilles d’'une montre

(fig. 2).

Si on a un Atlas Slide, insérer la
rampe dans les glissiéres prévues
a cet effet (fig. 3).

Accrocher le moteur

Si on a un Atlasmotor ou un
Ampiamotor, accrocher le moteur
sur le co6té de la machine comme
indiqué dans la figure 4.

Si Uon utilise la machine pour

la premiére fois, nettoyer les
rouleaux avec un chiffon humide
puis faire passer dans les rouleaux
un peu de pate qu’il faut jeter
ensuite.

Tirer le régulateur vers Uextérieur
et le tourner jusqu’a la position n°
0 (fig. 5).

Aprés avoir préparé la pate, la
diviser en parts d’environ 150 g.
Prendre une part de pate, l'aplatir
légérement et la faire passer
plusieurs fois a la position n° 0,
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en pliant la feuille par la moitié et
en Uenfarinant a chaque passage,
jusqu’a obtenir une forme
réguliére et compacte (fig. 6).
Passer ensuite la pate une fois par
chaque numéro jusqu’a obtenir
’épaisseur souhaitée.

Une fois obtenue la feuille, la
couper en morceaux de 25 cm

de long environ et les enfariner
légerement des deux cotés.
Déplacer la manivelle dans le trou
des rouleaux de découpe et passer
la feuille pour obtenir le format de
pate choisi.

Nettoyage et entretien

Ne jamais laver la machine et les
accessoires a Ueau ou dans le lave-
vaisselle.

Pour le nettoyage utiliser un

chiffon ou un pinceau (fig. 7).

Les peignes et les racleurs sous

les rouleaux sont amovibles, ceci

garantit un meilleur nettoyage.

Comment nettoyer les peignes et

les racleurs :

« Appuyer sur la tige vers le bas
et la pousser latéralement pour
lenlever (fig. 8-9).

» Retourner la machine en
prenant soin de bien tenir
avec la main la partie sous les
rouleaux : les peignes et/ou les
racleurs s’enléveront.

Pour faciliter le retrait des
racleurs sous les rouleaux de la
feuille de pate, il est conseillé
de tourner le régulateur jusqu’a
la position 3.

« Nettoyer en utilisant un pinceau
ou un chiffon. Il est possible
de laver les peignes et les
racleurs a l’eau froide, ou avec
un désinfectant de surface
compatible avec le contact
alimentaire (si possible certifié
HACCP). Sécher complétement
les composants avant de
les réinsérer. Ne pas utiliser

de produits autres que ceux
indiqués.

« Pour tout réinsérer, répéter les
opérations décrites ci-dessus en
sens inverse.

En cas de grincements, insérer
quelques gouttes d’huile de
vaseline adaptée au contact
alimentaire aux extrémités des
rouleaux (fig. 10).

Garantie

Marcato garantit le service
d’assistance pendant 2 ans contre
les défauts de fabrication a partir
de la date d’achat. La garantie ne
couvre pas les dommages causés
par une utilisation abusive et
autre que celle indiquée dans ce
manuel.

Table des
accessoires
supplémentaires a
la page 115

Tableau des épaisseurs

Régulateur Epaisseur de feuille
n° 0 ~4,8 mm
n°1 ~3,7mm
n°2 ~3,1mm
n°3 ~24 mm
n°4 ~1,8 mm
n°5 ~1,5 mm
n°6 ~1,0 mm
n°7 ~0,8 mm
n°8 ~ 0,6 mm
n°9 ~0,5 mm

Télécharger ces informations sur www.marcato.it

Recette pour pate
fraiche

Ingrédients pour 5 personnes :

« 250 g de farine 00

« 250 g de semoule de blé dur
remoulue

» 5 ceufs entiers

Disposer la farine en fontaine sur
une planche a patisserie et casser
les ceufs au milieu. Mélanger

avec une fourchette jusqu’a ce
que les ceufs et la farine soient
complétement amalgamés. Pétrir
a la main la pate obtenue pour la
rendre élastique et homogéne. Si
la pate est trop séche, ajouter de
l’eau, si elle est trop molle, ajouter
de la farine. Une bonne pate ne doit
jamais coller aux doigts.

Pour obtenir des
informations
ou des recettes
supplémentaires,
visiter
www.marcato.it
ou écrire a

info@marcato.it
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VorsichtsmaBnahmen und Tipps fur
lhre Sicherheit

(fiir Atlasmotor und Ampiamotor-Modelle)

Vor Anbringen und Ausbauen des Maschinenmotors
grundsatzlich das Netzkabel ziehen.

Sobald keine Beaufsichtigung gewahrleistet
werden kann sowie vor Montage, Zerlegung und
Wartungsarbeiten das Gerat grundsatzlich von
der Stromversorgung trennen.

Die Maschine nicht in der Nahe von
Wwarmequellen (z.B. Ofen) oder in der Reichweite
von Wasser (z.B. Waschbecken) aufstellen.

Dieses Gerat darf nur fur die in diesem Handbuch
beschriebenen Zwecke und maximal ununterbrochen
wahrend 15 Minuten betrieben werden.

Das Netzkabel nicht mit nassen oder feuchten
Handen ziehen bzw. anschlieBen.

AusschlieBlich das mitgelieferte Kabel und fur die
auf dem Motortypenschild angegebene Stromart
geeignete Verlangerungskabel verwenden.

Dieses Produkt ist fir den Einsatz in hauslichen
Umgebungen oder in Arbeitsbereichen
vorgesehen, wie z.B.: Klichenbereiche in
Ladengeschaften, Buros und ahnlichen
Arbeitsplatzen, Hotels und anderen
touristischen Einrichtungen, Restaurantkichen.

Wahrend dem Umgang mit motorangetriebenen
Maschinen ist das Tragen von Krawatten, Schals
oder langen Halsketten aus Sicherheitsgrinden
zu vermeiden. Lange Haare mussen bedeckt
oder zusammengebunden werden.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von
Minderjahrigen nur unter strenger Aufsicht von
Erwachsenen durchgefihrt werden.

Samtliche Reparaturen an elektrischen
Bauteilen dirfen einzig von qualifiziertem
Personal durchgeflihrt werden. Unbefugten
Personen darf der Zugang auf die Innenteile des
Motors nicht gestattet werden.

Achtung!

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
betrieben werden, insofern diese beaufsichtigt
werden und Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Geréates erhalten und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Vom
Benutzer durchzufiihrende Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden, es sei denn, diese sind
uber 8 Jahre alt sind und arbeiten unter
Aufsicht. Das Gerat und die dazugehorigen
Kabel sind auBBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren aufzubewahren.

Diese Gerate konnen von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet
werden, insofern diese beaufsichtigt werden
bzw. Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Gerats erhalten und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen das Gerat nicht als Spielzeug
benutzen.
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Das Vorhandensein eines Symbols mit
durchgestrichenen ortsbeweglichem
Behalter weist darauf hin, dass das

Produkt innerhalb der Europaischen
Union am Ende seines Lebenszyklus
einer besonderen Sammlung zugefiihrt
werden muss. Diese Produkte

dirfen nicht in den unsortierten
Haushaltssabfall entsorgt werden.

In der Verpackung sind
enthalten:

* Maschinenkorper

o Kurbel

* Klemme

» Bedienungsanleitung

« Rutsche (nur Atlas Slide)
Pastadrive-Motor und

¢ Netzkabel (nur Atlasmotor und
Ampiamotor)

Vorbereitung der
Maschine fiir den
Gebrauch

Die Maschine durch Einsetzen der
Klemme in das entsprechende Loch
an der Arbeitsflédche befestigen
(Abb. 1). Die Kurbel einsetzen

und sicher stellen, dass sie bis

zum Anshlag eingesetzt ist und
grundsatzlich im Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 2).

Die Rutsche anbringen.

Bei Atlas Slide die Rutsche in
die dafiir vorgesehene Fiihrung
einsetzen (Abb. 3).

Den Motor einsetzen.

Bei den Modellen Atlasmotor und

Ampiamotor den Motor wie in Abb.
4 gezeigt an der Seite der

Maschine einhdangen.

Vor der ersten Verwendung der

Maschine die Walzen mit einem

feuchten Tuch reinigen, eine kleine
Menge Teig dazwischen geben und
anschlieBend entfernen.

Den Regler herausziehen und auf
Position Nr. O drehen (Abb. 5).
Sobald der Teig vorbereitet ist,

ihn in Portionen zu zirka 150

g aufteilen. Eine Portion Teil
entnehmen, leicht flach driicken
und mehrmals auf Position O
durchlaufen lassen und bei jedem
Durchgang falten und mit Mehl
bestduben, bis eine gleichmaBige
und kompakte Konsistenz erhalten
wird (Abb. 6).

Anschlief3end den Teig einmal

fiir jede Einstellungsziffer bis zur
gewiinschten Dicke durchlaufen
lassen. Sobald das gewiinschte
Teigblatt erhalten ist, in etwa 25 cm
lange Streifen schneiden leicht auf
beiden Seiten bemehlen. Die Kurbel
in das Loch der Schneidwalzen
einbringen und das Teigblatt
einfiihren, um das gewéhlte
Nudelformat zu erhalten.

Pflege und Wartung

Die Maschine und das Zubehor
niemals mit Wasser oder in der
Spiilmaschine waschen.

Zum Reinigen ein Tuch und eine
Biirste verwenden (Abb. 7).
Zur optimaleren Reinigung des
Zubehors sind die Kimme und

Schaber unter den Schneidwalzen

abnehmbar.

Reinigung der Kimme und

Schaber:

« Die Stange zum Herausnehmen
nach unten driicken und zur
Seite schieben (Abb. 8-9).

« Die Maschine umdrehen und
dabei darauf achten, den Teil
unter den Walzen mit der Hand
festzuhalten: Die Kimme und/
oder Schaber l6sen sich.

Zur leichteren Entnahme

der unter den Walzen fiir die
Teigblétter befindlichen Schaber
wird empfohlen, den Regler auf
Position 3 zu drehen.

« Mit einer Biirste oder einem
Tuch reinigen. Kimme und
Schaber kénnen mit kaltem
Wasser oder mit einem
lebensmittelvertraglichen
Desinfektionsmittel fiir
Oberflachen (mdglichst
HACCP-zertifiziert) gewaschen
werden. Die Bauteile sind vor
dem Wiedereinbau vollstandig
zu trocknen. Keine anderen
als die angegebenen Produkte
verwenden.

« Zum erneuten Zusammenbau
die obigen Vorgénge in
umgekehrter Reihenfolge
wiederholen.

Beim Auftreten von Quietschen
einige Tropfen fiir den Kontakt
mit Lebensmitteln geeignetes
Vaselinedl an die Enden der
Walzen geben (Abb. 10).

Garantie

Marcato gewéhrt eine Garantie von
zwei Jahren auf Fabrikationsfehler
ab dem Datum des Kaufs. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf
Schéden, die durch unsachgemafen
Gebrauch entstanden sind.

Grundrezept fiir frische
Pasta

Zutaten fiir 5 Personen:

» 250 g Mehl Typ 00

« 250 g gemahlener
Hartweizengrie

» 5volle Eier

Das Mehl in eine Riihrschiissel
geben und die Eier in der Mitte
aufschlagen. Mit einer Gabel
umriihren, bis die Eier vollstdndig
mit Mehl vermischt sind. Den
erhaltenen Teig mit den Handen
bearbeiten, bis er elastisch und
homogen ist. Wenn der Teig zu
trocken geworden ist, etwas Wasser
hinzufligen, sollte er zu weich
sein, etwas Mehl hinzugeben. Ein
optimaler Teig sollte nicht an den
Fingern kleben.

Weitere
Informationen oder
Rezepte sind unter

www.marcato.it
oder per E-Mail an
info@marcato.it
erhaltlich.
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Tabelle Blatt-Dicken

Einstellung Dicke der Teigblatter
Nr. 0 ~4,8 mm
Nr. 1 ~3,7mm
Nr. 2 ~3,1mm
Nr. 3 ~2,4 mm
Nr. 4 ~1,8 mm
Nr. 5 ~1,5 mm
Nr. 6 ~1,0 mm
Nr. 7 ~0,8 mm
Nr. 8 ~ 0,6 mm
Nr. 9 ~0,5 mm

Diese Informationen stehen unter www.marcato.it zum Download bereit.

Tabelle der zusatzlichen Zubehorteile auf
Seite 115

Precauciones y consejos para su
seguridad

(para los modelos Atlasmotor y Ampiamotor)

Retire siempre el cable de alimentacién antes de
aplicar o extraer el motor de la maquina.

Desconecte siempre el aparato de la red
eléctrica en caso de dejarlo sin supervision,
asi como antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

No coloque la maquina cerca de fuentes de calor
(p. €j., hornillos) o en presencia de agua (p. €j.,
fregaderos).

Use este aparato solo para el uso descrito en el
presente manual y durante un tiempo maximo
ininterrumpido de 15 minutos.

No retire el cable de alimentacidon con las manos
himedas o mojadas.

Utilice solo el cable suministrado y cables de
extension adecuados para la corriente indicada
en la placa de identificacién del motor.

Este producto esta disefiado para su uso en
entornos domeésticos o en el interior de areas de
trabajo como: areas equipadas para cocina en
comercios, oficinas y otros lugares de trabajo,
hoteles y otras instalaciones turisticas o cocinas
de restaurantes.

Cuando trabaje con maquinas equipadas con
motor, evite usar corbatas, bufandas o collares
largos. Recuerde también recoger el cabello.

Las operaciones de limpieza y el mantenimiento
no pueden ser realizadas por nifos, a menos que
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estén bajo la estrecha supervision de un adulto.

Todas las reparaciones que involucren
componentes eléctricos deben ser realizadas
por personal cualificado. El personal no
autorizado tiene prohibido acceder a las partes
internas del motor.

iAtencion!

Este aparato puede ser utilizado por nifios a

partir de 8 afos si estan bajo supervision o si han
recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y han entendido los peligros que conlleva.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento que
pueden ser realizadas por el usuario no deben ser
realizadas por nifios, a menos que tengan mas de
8 afosy las realicen bajo supervision. Mantenga
el aparato y su cable fuera del alcance de los
ninos menores de 8 afos. Los aparatos pueden
ser utilizados por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia y conocimiento si estan bajo
supervision o han recibido instrucciones sobre
el uso seguro del aparato y si han entendido los
peligros que conlleva.

Los nifilos no deben utilizar el dispositivo como
un juguete.

La imagen del contenedor con ruedas
tachado indica que dentro de la Union
Europea el producto esta sujeto a
recogida especial al final de su ciclo de
vida util. No deseche estos productos
con los residuos urbanos sin diferenciar.

Material incluido
en la caja

« Cuerpo de la maquina

« Manivela

« Abrazadera

* Manual de instrucciones

« Plano deslizante (solo Atlas
Slide)

» Motor Pastadrive y cable de
alimentacion (solo Atlasmotor
y Ampiamotor)

Preparar la maquina
para el uso

Sujete la maquina a la superficie
de trabajo insertando la
abrazadera en el orificio
correspondiente (fig. 1), inserte
la manivela, prestando atencién
a que quede introducida hasta el
fondo, y girela siempre en sentido
de las agujas del reloj (fig. 2).

Inserte el plano deslizante

Si posee el modelo Atlas Slide,
inserte el plano deslizante en las
guias correspondientes (fig. 3).

Enganchar el motor

Si posee el modelo Atlasmotor o
Ampiamotor, enganche el motor en
el lateral de la maquina segln se
muestra en la figura 4.

Si utiliza la maquina por primera
vez, limpie los rodillos con un pafio
himedo y, a continuacién, pase
por ellos un poco de masa que a
continuacién se desechara.

Tire del regulador hacia afuera
y girelo hasta la posiciéon n.° 0
(fig. 5).

Una vez preparada la masa,
dividala en porciones de 150

g aproximadamente. Tome

una porcion de masa, aplanela
ligeramente y pasela varias veces
por la posicién n.° 0, plegando

la hoja de masa por la mitad y

enharindndola antes de cada
pasada, hasta obtener una forma
regular y compacta (fig. 6). A
continuacion, pase la masa una vez
por cada numero hasta llegar al
espesor deseado. Una vez obtenida
la hoja de masa, cortela en trozos
de unos 25 cm de largo y enharinela
ligeramente por ambos lados. Pase
la manivela al orificio de los rodillos
de corte y haga pasar la hoja de
masa a fin de obtener el formato de
pasta deseado.

Cuidadoy
mantenimiento

No lave la maquina ni los
accesorios con agua ni en el
lavavajillas.

Para su limpieza, utilice un pafioy

un pincel (fig. 7).

Los peines y los raspadores

situados debajo de los rodillos

pueden extraerse, lo que garantiza
una mejor limpieza. Cémo limpiar
los peines y los raspadores:

« Presione la barra hacia abajo
y empujela lateralmente para
extraerla (fig. 8-9).

o Dé lavueltaalamaquinay
sostenga con la mano la parte
situada debajo de los rodillos,
asi podra extraer los peines y/o
los raspadores.

Para facilitar el desmontaje de
los raspadores situados debajo
de los rodillos para hojaldre,
se aconseja girar el regulador
hasta la posicién 3.

« Proceda a la limpieza utilizando
un pincel o un pafno. Los peines
y los raspadores se pueden
lavar con agua fria o con un
desinfectante para superficies
idéneo para el contacto con
alimentos (de ser posible,
con certificado HACCP).

Seque completamente los
componentes antes de volverlos
a montar. No utilice productos
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distintos de los indicados.

» Para montar de nuevo todos
los componentes, repita
las operaciones descritas
anteriormente, pero en sentido
contrario.

En caso de escuchar chirridos,
ponga algunas gotas de aceite
de vaselina adecuado para el
contacto con alimentos en las
extremidades de los rodillos
(fig. 10).

Garantia

Marcato garantiza asistencia
técnica durante 2 afios contra los
defectos de fabricacion a partir de
la fecha de compra. La garantia no
cubre los dafios causados por un
uso indebido o distinto al indicado
en este manual.

Receta base para
pasta fresca

Ingredientes para 5 personas:

» 250 g de harina 00

« 250 g de sémola remolida de
trigo duro

« 5 huevos enteros

Disponga la harina en forma de
fuente sobre una tabla de amasar
y rompa los huevos en su centro.
Mezcle con un tenedor hasta que
los huevos estén completamente
mezclados con la harina.

Trabaje con las manos la masa
obtenida hasta que sea elastica

y homogénea. Si la masa esta
demasiado seca, afiada agua; si esta
demasiado blanda afiada harina.
Una buena masa no debe pegarse
a los dedos.

Tabla de grosores
Regulador Espesor de la hoja
n.°0 ~4,8 mm
n.°1 ~3,7mm
n.°2 ~3,1mm
n.° ~24 mm
n.°4 ~1,8 mm
n.° ~1,5 mm
n.° ~1,0 mm
n.°7 ~0,8 mm
n.°8 ~ 0,6 mm
n.°9 ~0,5 mm

Tabla de accesorios adicionales en la pagina 115

Para mas informacién o recetas, visite www.marcato.it
o escriba a info@marcato.it

Precaucoes e sugestdes para a sua
seguranca

(para os modelos Atlasmotor e Ampiamotor)

Retirar sempre o cabo de alimentacado antes de
colocar ou remover o motor da maquina.

Desligar sempre o aparelho da alimentacao,
se deixado abandonado e antes de monta-lo,
desmonta-lo ou limpa-lo.

N&o posicionar a maquina perto de fontes de
calor (fogdes, por exemplo) ou na presenca de
agua (pias, por exemplo).

Usar este aparelho sé para o uso descrito neste
manual, pelo tempo maximo de 15 minutos de
modo ininterrupto.

N&ao remover o cabo de alimentacdo com maos
humidas ou molhadas.

Usar somente o cabo fornecido com o
equipamento e extensdes adequadas a corrente
indicada na placa do motor.

Este produto foi concebido para ser utilizado em
ambiente doméstico ou em areas de trabalho:
areas equipadas como cozinha dentro de lojas,
escritorios e outros locais de trabalho, hotéis

e outras estruturas turisticas, cozinhas de
restaurantes.

Durante o trabalho com maquina dotadas
de motores, ndo usar gravatas, cachecois ou
colares compridos. Além disso, lembrar-se
sempre de recolher os cabelos.

As operac0es de limpeza e manutencao nao
podem ser feitas por criancas sem a supervisao
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de um adulto.

Todas as reparacdes que envolvem componentes
elétricos devem ser feitas por pessoal qualificado.

E proibido o acesso as partes internas do motor
ao pessoal ndo autorizado.

Atencao!

Este aparelho pode ser utilizado por criancas
com idades superiores a 8 anos se forem
supervisionadas ou se receberam instrucdes
sobre a utilizacdo do aparelho em seguranca

e se compreenderam 0s perigos inerentes. As
operagOes de limpeza e manutengao efetuadas
por parte do utilizador ndo devem ser efetuadas
por criangas, a menos que nao tenham uma
idade superior aos 8 anos e operem sob
vigilancia. Manter o aparelho e o seu cabo fora
do alcance das criangas com idade inferior aos
8 anos. Os aparelhos podem ser usados por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que sejam supervisionadas
ou se tiverem recebido instrugdes sobre 0 uso
do aparelho em condicdes de seguranca e se
compreenderam os perigos inerentes.

As criancas nao devem utilizar o aparelho como
brinquedo.

A presenga de um contentor movel
com barras sinaliza que no interior da
Unido Europeia o produto € sujeito a

uma recolha especial no final do ciclo de

vida. Nao eliminar estes produtos nos
residuos urbanos indiferenciados.

Material no interior da
embalagem

Corpo da maquina

Manivela

Terminal

Manual de instrugdes

Rampa (sé Atlas slide)

Motor Pastadrive e cabo de
alimentacao (s6 Atlasmotor e
Ampiamotor)

Preparar a maquina
para o uso

Fixar a maquina no plano de
trabalho, inserir o terminal no
relativo furo (fig. 1), inserir a
manivela certificando-se de a ter
inserido até ao fundo e roda-la
sempre no sentido horario (fig. 2).

Inserir arampa

Se estiver de posse de Atlas Slide,
inserir a rampa nas relativas guias
(fig. 3).

Engatar o motor

Se estiver de posse de Atlasmotor
ou Ampiamotor, engatar o motor no
lado da maquina como mostrado na
figura 4.

Se utilizar a maquina pela primeira
vez, limpar os rolos com um pano
himido e, em seguida, fazer passar
entre eles um pouco de massa que,
em seguida, serd eliminada.

Puxar para fora o regulador e o
rodar até a posicdo n° O (fig. 5).
Apds ter preparado a massa, dividi-
la em porgdes de cerca 150g. Pegar
em uma porg¢do da massa, alisé-la
ligeiramente e passa-la varias vezes
para a posicao n° 0, dobrar a folha
pela metade e enfarinha-la a cada
passagem, até obter uma forma
regular e compacta (fig. 6).
Sucessivamente, passar a massa
uma vez para cada nimero até
alcancgar a espessura desejada.

Apds obtida a folha, cortar a mesma
em pedagos com cerca de 25 cm e
enfarinhar levemente em ambos os
lados. Deslocar a manivela no furo
dos rolos de corte e passar a folha
para obter o formato de massa
escolhido.

Cuidados e manutencao

N&o lavar a maquina e os
acessorios com agua ou na
maquina de lavar lougas.

Para a limpeza usar um pincel e

um pano (fig. 7).

Os pentes e os raspadores sob os

rolos sdo removiveis, isto garante

uma maior limpeza.

Como limpar os pentes e os

raspadores:

« Pressionar a haste para baixo e
empurra-la lateralmente para a
remover (fig. 8-9).

« Virar a maquina prestando
atencdo a segurar com a mao
a parte sob os rolos: os pentes
e/ou os raspadores serdo
removidos.

Para facilitar a remogao dos
raspadores sob os rolos de
massa folhada, recomenda-
se de rodar o regulador até a
posicdo 3.

e Limpar usando um pincel ou um
pano. E possivel lavar os pentes
e os raspadores com agua
fria, ou com um desinfetante
para superficies compativel
para o contacto alimentar
(possivelmente certificado
HACCP). Secar completamente
0s componentes antes de os
reinserir. Ndo utilizar produtos
diversos daqueles indicados.

« Para reinserir tudo, repetir as
operagdes acima indicadas ao
contrario.

No caso de chiados, inserir
algumas gotas de 6leo de vaselina
adequada ao contato alimentar nas
extremidades dos rolos (fig. 10 ).
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Tabela espessuras

Regulador Espessura folha
n.°0 ~4,8 mm
n.°1 ~3,7mm
n.°2 ~3,1mm
n.°3 ~2,4 mm
n.°4 ~1,8 mm
n°5 ~1,5 mm
n.°6 ~1,0 mm
n.°7 ~0,8 mm
n.°8 ~ 0,6 mm
n.°9 ~0,5mm

Descarregue estas informagdes em www.marcato.it

Receita base para
massa fresca

Ingredientes para 5 pessoas:

« 250g farinha 00

» 250g farinha de semola de grao
duro

» 5ovos inteiros

Dispor a farinha sobre uma
superficie plana e quebrar os ovos
no meio. Misturar com um garfo até
misturar completamente os ovos
com a farinha. Trabalhar a massa
obtida com as maos ara a tornar
eldstica e homogénea. Se a massa
estiver muito seca, adicionar agua,
se estiver muito mole, adicionar
farinha. Uma massa ideal ndo deve
grudar nos dedos.

Garantia

A Marcato garante a assisténcia por
2 anos contra defeitos de fabricagdo
a partir da data de compra.

A garantia ndo cobre os danos
provocados pelo uso indevido e
diferente daquele indicado neste
manual.

Tabela de acessorios
adicionais na pagina 15

Para outras informagdes ou
receitas, visite
www.marcato.it
ou escreva para
info@marcato.it

Forholdsregler og gode rad til din
sikkerhed

(for modellerne Atlasmotor og Ampiamotor)

Fjern altid netledningen, fgr du saetter motoren
pd eller fierner den fra maskinen.

Tag altid ledningen ud af apparatet, hvis det
efterlades uden opsyn og inden montering,
afmontering og renggring heraf.

Placer ikke maskinen i neerheden af varmekilder
(f.eks. komfurer) eller i neerveaerelse af vand
(f.eks. vaskekummer).

Brug kun dette apparat til den brug, der er
beskrevet her i manualen, og hgjst i perioder pa
15 minutter kontinuerligt.

Fjern ikke netledningen med fugtige eller vade
heender.

Brug kun den medfglgende ledning og
forleengerledninger, der er egnet til den strgm,
der er angivet pd motorens typeskilt.

Dette produkt er designet til brug i
husholdninger eller pa arbejdsomrader
som: kgkkenomrader i butikker, kontorer
og andre arbejdspladser, hoteller og andre
turistfaciliteter, restaurantkgkkener.

Nar du arbejder med maskiner udstyret med
motorer, skal du undgé at beere slips, tarklaeder
og lange halskeader. Husk ogséa at samlet

haret.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn, medmindre under ngje overvagning af
en voksen.



32

DANSK 33

Alle reparationer, der involverer elektriske
komponenter, skal udfgres af kvalificeret
personale. Uautoriseret personale ma ikke fa
adgang til de indvendige dele af motoren.

Pas pa!

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar
og opefter, hvis de overvages eller har faet
vejledning i sikker brug af apparatet og hvis

de har forstdet de risici, det kan medfare.
Renggring og vedligeholdelse, som udfgres

af brugeren, méa aldrig udfares af bgrn med
mindre de er over 8 ar, og arbejdet skal altid
overvages. Hold apparatet og netledningen
utilgeengelige for bgrn under 8 ar. Apparaterne
kan anvendes af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale egenskaber
eller personer med manglende erfaring eller
kendskab til apparatet, hvis de overvages eller
har faet anvisninger i sikker anvendelse af
apparatet, og hvis de har forstdet faren ved at
bruge apparatet.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Tilstedeveerelsen af overstreget
affaldsspand indikerer, at produktet
inden for Den Europeaiske Union

skali ndsamles saerskilt efter udtjent
levetid. Bortskaf ikke disse produkter i
usorteret kommunalt affald.

Materiale inden i
pakken

Maskinkorpus

Handsving

Klemme

Brugsanvisning

Slisk (kun Atlas-slide)
Pastadrive motor og
netledning (kun Atlasmotor og
Ampiamotor)

Klarggre maskinen til
brug

Fastger maskinen pa
arbejdsfladen ved at indseette
klemmen i hullet (fig. 1) indsaet
handsvinget, sgrg for at den er
sat helt ind, og drej det altid med
uret (fig. 2).

Indsaet slisken

Hvis du har Atlas Slide, skal
du indsaette slisken i skinnerne
(fig. 3).

Hzegt motoren pa

Hvis du har Atlasmotor eller
Ampiamotor, skal du haegte
motoren péa siden af maskinen,
som vist i figur 4.

Hvis du bruger maskinen fgrste
gang, skal du renggre rullerne med
en fugtig klud og derefter fgre en
lille portion dej mellem dem, som
derefter kasseres.

Traek regulatoren udad, og drej
den til position nr. O (fig. 5).
Nar dejen er tilberedt, del den

i portioner pa ca. 150 g. Tag en
portion dej, flad den lidt ud og
fgr den gennem flere gange til
position nr. O ved at folde dejen
pa midten og tilsaette mel ved
hver passage, indtil der opnés en
regelmaessig og kompakt form
(fig. 6).

For derefter dejen igennem en
gang for hvert tal, indtil den
gnskede tykkelse nas.

Nar pastapladen er lavet skeeres
den i ca. 25 cm lange stykker, som
meles let pa begge sider.

Flyt hdndsvinget ind i hullet

pa skeererullerne og fgr pladen
igennem for at fa den valgte
pastaform.

Pleje og
vedligeholdelse

Vask hverken maskine

eller tilbehgr i vand eller i

opvaskemaskine.

Det er nok at renggre med en

pensel eller en klud (fig. 7).

Kammene og skraberneunder

rullerne kan tages af, hvilket

garanterer en gget mulighed for
renggring. Sadan renses kammene
og skraberne:

« Tryk stangen nedad, og skub
den ud til siden for at fierne den
(fig. 8-9).

« Vend maskinen forsigtigt pa
hovedet, og hold pa delen under
rullerne med hénden: Fjern
kammene og/eller skraberne.
For at ggre det lettere at fjerne
skraberne under dejrullerne
anbefales det at saette
regulatoren pa position 3.

« Renggr med en pensel eller
klud. Kammene og skraberne
kan vaskes af med koldt vand
eller et desinfektionsmiddel for
overflader, der tillader kontakt
med fgdevarer (om muligt
HACCP-certificeret). Sgrg for
at tgrre delene godt, inden
de saettes tilbage i maskinen.
Anvend ikke andre produkter
end de angivne.

« For at saette alt tilbage
i maskinen, gentages
ovennavnte handlinger i
omvendt rekkefglge.

Hvis den knirker skal du tilsaette

et par dréber vaselineolie, der er
egnet til kontakt med fgdevarer, i
enderne af rullerne (fig. 10).
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Tykkelsestabel
Regulator Ark Tykkelse
nr. 0 ~4,8 mm
nr.1 ~3,7mm
nr. 2 ~3,1mm
nr.3 ~2,4 mm
nr. 4 ~1,8 mm
nr.5 ~1,5 mm
nr. 6 ~1,0 mm
nr. 7 ~0,8 mm
nr.8 ~ 0,6 mm
nr.9 ~0,5 mm

Nedhent oplysningerne pd www.marcato.it

Basisopskrifter til frisk
pasta

Ingredienser til 5 personer:

« 250 g mel type 00

« 250 g fintmalet durumhvedemel
* 5hele g

Haeld melet ud pa arbejdsbordet
i en pyramideform og lav et hul

i midten, som aeggene slas ud i.
Bland med en gaffel indtil seggene
er godt blandet med melet. ALt
dejen med haenderne indtil den
er smiddig og ensartet. Tilsaet
lidt vand hvis dejen er for tar,
tilsaet mel hvis den er for blgd.
En perfekt dej klistrer ikke til
fingrene.

Garanti

Marcato garanterer service i

2 ar mod fabrikationsfejl fra
kgbsdatoen. Garantien daekker
ikke skader forarsaget af forkert
brug eller anden brug end den,
der er angivet i denne manual.

Tabel over ekstra tilbehgr pa
side 115

For mere information eller
opskrifter, besgg www.
marcato.it eller skriv til

info@marcato.it

Turvallisuuteen liittyvia
varotoimenpiteita ja neuvoja

(mallit Atlasmotor ja Ampiamotor)

Irrota virtajohto aina ennen kuin moottori
laitetaan tai irrotetaan laitteesta.

Kytke laite aina irti virransyotosta, jos se
jatetdan valvomatta ja ennen sen asentamista,
purkamista tai puhdistamista.

Ala asemoi konetta lammaonlahteiden
laheisyyteen (esim. liedet) tai jos paikalla on
vetta (esim. pesualtaat).

Kayta tata laitetta vain tassa ohjekirjassa
kuvattuun tarkoitukseen ja keskeytymattomasti
korkeintaan 15 minuuttia.

Al irrota virtajohtoa kostein tai marin kasin.

Kayta yksinomaan varustukseen kuuluvaa
johtoa ja moottorin arvokyltissa osoitetulle
virralle soveltuvia jatkojohtoja.

Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi
kotitalousymparistoissa tai tyopaikoilla, kuten:
kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyopaikoissa
seka hotelleissa ja turisteille tarkoitetuissa
rakennuksissa olevissa keittidissa ja
ravintoloiden keittidissa.

Moottoreilla varustetuilla laitteilla tehtavan
tyoskentelyn aikana valta solmioiden, huivien
tai pitkien kaulakorujen kayttoa. Muista lisaksi
sitoa hiukset.

Puhdistusta ja huoltoa ei saa suorittaa lasten
toimesta, ellei heidan toimintaansa valvo
aikuinen henkilo.
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Kaikki korjaustoimenpiteet, jotka koskevat
sahkoisia osia, on suoritettava patevan
henkildston toimesta. Moottorin sisaisiin osiin
meno valtuuttamattoman henkiloston toimesta
on kielletty.

Varoitus!

Laitteen kaytto on sallittu yli 8-vuotiaille
lapsille, jos heidan toimintaansa valvotaan tai
jos he ovat saaneet ohjeet laitteen turvalliseen
kayttoon ja ovat ymmartaneet siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa suorittaa kayttajan
tekemia puhdistus- ja huoltotoimenpiteita,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
toimintaansa valvota. Pida laite ja siihen
kuuluva johto pois alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta. Laitteita voivat kayttaa henkilot,
joilla on fyysisia, henkisia tai alyllisia rajoitteita,
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa sen kaytosta,
jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvalliseen kayttoon ja jos he ymmartavat siita
koituvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta leikkikaluna.

Yliviivattu jatesailio osoittaa, etta
Euroopan unionin maissa tuote on
kasiteltava erikseen sen kaytosta
poistamisen yhteydessa. Ald havita
naita tuotteita kotitalousjatteiden
kanssa.

Pakkauksen sisalla
oleva materiaali

Koneen runko

Vipu

Puristin

Ohjekirja

Kouru (vain Atlas slide)
Moottori Pastadrive ja
virtajohto (vain Atlasmotor ja
Ampiamotor)

Laitteen valmistelu
kayttoa varten

Kiinnita laite tydtasoon
asettamalla puristin sille
tarkoitettuun aukkoon (kuva 1).
Aseta vipu paikoilleen varmistaen,
ettd se on tyOnnetty tdysin sisddn,
ja kdanna sitd aina myotapédivaan
(kuva 2).

Aseta kouru

Jos sinulla on Atlas Slide, aseta
kouru asianmukaisiin ohjaimiin
(kuva 3).

Kiinnita moottori

Jos sinulla on Atlasmotor tai
Ampiamotor, kiinnitd moottori
laitteen sivuun kuvassa 4
osoitetulla tavalla.

Jos kéytat laitetta ensimmaista
kertaa, puhdista rullat kostealla
liinalla ja laita niiden véliin pieni
maaré taikinaa, joka poistuu
my6éhemmin.

Vedd sdddintd ulospdin ja kddnna
se asentoon nro O (kuva 5).

Kun taikina on valmistettu, jaa

se noin 150 gramman annoksiin.
Ota yksi taikina-annos, litista sitd
hieman ja vie se useita kertoja lapi
asennossa nro. 0. Taita taikinalevy
puoliksi ja jauhoita sitd jokaisella
kerralla, kunnes saat siita tasaisen
ja tiiviin muotoisen (kuva 6).
Laita taikina sitten kerran jokaisen
numeron lapi, kunnes saadaan
haluttu paksuus.

Kun levy on saatu, leikkaa se
noin 25 cm pituisiksi kappaleiksi
ja levitd niiden paille molemmin
puolin kevyesti jauhoja.

Siirrd vipu leikkuurullien aukkoon
ja laita taikinalevy niiden

sisdlle saadaksesi haluamasi
pastamuodon.

Hoito ja kunnossapito

Al4 koskaan pese konetta ja sen
lisdosia vedelld tai pesukoneessa.
Kéyta puhdistamiseen liinaa ja
pensselid (Kuva 7).
Rullien alla oleva kammat ja
kaapimet ovat irrotettavia, tdma
takaa paremman puhdistuksen.
Kampojen ja kaapimien puhdistus:
« Paina vartta alas ja irrota se
tydntamalla sitd sivusta
(kuva 8-9).
« K&anna kone ympari ja pida
huoli siitd, etté pidat telojen
alla olevaa osaa kiinni kadelldsi:
kammat ja/tai kaapimet
irtoavat.
Taikinalevyn telojen alla
olevien kaapimien poistamisen
helpottamiseksi on
suositeltavaa kdantad saadin
asentoon 3.
Puhdista pensselilla
tai liinalla. Kammat ja
kaapimet on mahdollista
pestd kylmalla vedell tai
elintarvikekosketukseen sopivalla
pintadesinfiointiaineella
(mahdollisesti HACCP-
sertifioitu). Kuivaa osat
kokonaan ennen niiden takaisin
asetusta. Al3 kdyta ilmoitetuista
poikkeavia tuotteita.
 Kaikkien osien takaisin
asentamiseksi suorita ylla
mainitut toimet pdinvastaisessa
jarjestyksessa.

Jos vinkumista esiintyy, laita
muutama tippa elintarvikekaytt66n
soveltuvaa vaseliini6ljya rullien paihin
(kuva 10).
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Takuu

Marcato takaa huoltopalvelun
kahden 2 vuoden ajan
valmistusvirheiden varalta
ostopdivasta alkaen. Takuu ei
kata vahinkoja, jotka johtuvat
virheellisesta tai timén
kayttdohjeen vastaisesta
kaytdsta.

Lisdavarusteiden taulukko

Tuorepastan perusohje

Ainesosat 5 henkilélle:

« 250 g 00-jauhoja

« 250 g drumvehnéjauhoja
« 5 kokonaista munaa

Tee jauhokeon keskelle syvennys,
johon lisdtdan munat. Sekoita
haarukalla, kunnes munat
sekoittuvat kokonaan jauhoihin.
Alusta taikinaa kdsin saadaksesi
siitd kimmoisan ja yhtendisen.
Jos taikina on liian kuivaa, lisda
vettd. Jos se on liian loysaa, lisdd

sivulla 115 jauhoja. Erinomainen taikina ei saa
jaada kiinni sormiin.
Paksuustaulukko
Saadin Taikinalevyn paksuus
nro 0 ~4,8 mm
nro1 ~3,7mm
nro 2 ~3,1mm
nro 3 ~2,4 mm
nro 4 ~1,8 mm
nro5 ~1,5 mm
nro 6 ~1,0 mm
nro 7 ~0,8 mm
nro 8 ~0,6 mm
nro 9 ~0,5 mm

Lataa ndmé tiedot www.marcato.it

Lisdtietoja tai resepteja varten tutustu
www.marcato.it tai kirjoita osoitteeseen
info@marcato.it

Forsiktighetsmatt och rad for din
sakerhet

(for modellerna Atlasmotor och Ampiamotor)

Dra alltid ur forsorjningssladden innan du
anbringar eller tar bort motorn fran maskinen.

Koppa alltid bort apparaten fran
stromforsorjningen om den lamnas utan tillsyn,
samt innan den monteras, nedmonteras och
rengors.

Placera inte maskinen i narheten av
varmekallor (t.ex. spisplattor) eller vatten (t.ex.
en vask).

Anvand apparaten endast for den anvandning,
som beskrivs i manualen och under max 15
minuter utan avbrott.

Dra inte ur sladden med fuktiga eller vata
hander.

Anvand endast med medféljande sladden och
forlangningssladdar, som lampar sig for den
strom, som anges pa motorns skylt.

Produkten har utvecklats for anvandning

i hemmet eller pa arbetsplatser, sd som:
omraden med kdksutrustning i affarer, pa
kontor eller andra arbetsplatser, hotell och
andra turiststrukturer, restaurangkok.

Under arbete med motorférsedda maskiner ska
du undvika att béara slips, halsduk eller lAnga
halsband. Kom ihdg att sdtta upp haret.

Rengdring och underhall far inte utforas av
barn, om de inte star under strikt tillsyn av en
vuxen.
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All reparation, som involverar elektriska
komponenter, ska utforas av kvalificerad
personal. Det ar forbjudet for ej auktoriserad
personal att fa atkomst till motorns inre delar.

Varning!

Apparaten kan anvéndas av barn fran 8 ar
och uppat om de dvervakas eller erhallit
instruktioner om anvandning av apparaten

i sdkerhet, samt forstatt de risker denna
anvandning medfor. Rengoring och underhall,
som utfors av anvandaren, far inte utforas

av barn, om de inte ar dver 8 ar gamla och
arbetar under tillsyn. Férvara apparaten och
dess sladd utom rackhall for barn under 8 ar.
Apparaterna kan anvandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk och mental kapacitet,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om
de star under 6vervakning eller om de erhallit
instruktioner om anvandning av apparaten

i sdkerhet, samt forstatt de risker denna
anvandning medfor.

Barn far inte anvdanda apparaten som leksak.

Forekomst av en 6verkorsad, rorlig
behéllare anger att produkten &r
foremal for separat avfallsinsamling
efter avslutad livscykel inom den
Europeiska Unionen. Produkten far inte
bortskaffas med hushallsavfall.

Material i
férpackningen

Maskinkropp

Vev

Tving

Bruksanvisning

Glidbana (endast Atlas slide)
Motor Pastadrive och
forsorjningssladd (endast
Atlasmotor e Ampiamotor

Forbered maskinen
for anvandning

Fast maskinen vid arbetsbanken
genom att fora in tvingen i det
dartill avsedda halet (fig. 1), for
in veven och se till att du har
fort in den hela vagen in och
veva alltid medurs (fig. 2).

For in glidbanan

Om hu har en Atlas Slide, for
in glidbanan i de sarskilda
glidskenorna (fig. 3).

Haka fast motorn

Om du har en Atlasmotor eller en
Ampiamotor haka fast motorn pa
sidan av maskinen, sd som visas i
fig. 4.

Om du anvdnder maskinen for
forsta gangen, reng6r rullarna med
en fuktig trasa och lat sen lite deg
passera genom dem. Denna deg
ska sen kasseras.

Dra reglaget utat och vrid det till
lage O (fig. 5).

Nar du val forberett degen ska

du dela upp den i portioner pé ca
150 g, Ta en del av degen, platta
ut den nagot och lat den passera
genom lage O flera ganger. Vik
degen pa mitten och mj6la in den
vid varje genomgang, tills den far
en regelbunden och kompakt form
(fig. 6).

Lat sen degen passera en gang for
varje nummer, tills den nar énskad
tjocklek.

Nar du vél erhallit den utkavlade
pastan, skar den i cirka 25 cm
langa bitar och mjéla in dem
nagot pa bada sidor. Flytta veven
till halet i skérrullarna och lat
pastan passera i dem for valt
pastaformat.

Skotsel och underhall

Tvétta inte maskinen eller
tillbeh6éren med vatten eller i
diskmaskinen.

Anvéand en trasa och en pensel for

rengdring (fig. 7).

Kammarna och skraporna under

rullarna &r avtagbara, detta

garanterar en mer noggrann
rengoring.

Rengoring av kammarna och

skraporna:

e Tryck ner staven och skjut den i
sidled for att ta bort den
(fig. 8-9).

« Vand pa maskinen och se till att
med handen halla delen under
rullarna: kammarna och/eller
skraporna tas bort.

For att underlétta borttagningen
av skraporna under degplattans
rullar, rekommenderas det att
vrida regulatorn till lage 3.

« Rengdr med en pensel eller en
trasa. Det d4r mojligt att tvatta
kammarna och skraporna
med kallt vatten, eller med
ett ytdesinfektionsmedel som
ar kompatibelt med kontakt
med livsmedel (eventuellt
HACCP-certifierat). Torka
komponenterna fullstédndigt
innan de satts in igen. Anvand ej
produkter som skiljer sig fran de
som anges.

« Upprepa ovanstdende steg i
omvénd ordning for att sétta
tillbaka det hela.

Om det skulle horas ett gnisslande
ljud, smorj rullarnas @&ndar med
nagra droppar vaselinolja, som
lampar sig for kontakt med
livsmedel (fig. 10).
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Tabell 6ver tjocklekar
Reglage Degtjocklek
nr O ~4,8 mm
nri ~3,7mm
nr2 ~ 3,1 mm
nr3 ~24 mm
nr4 ~1,8 mm
nr5 ~1,5 mm
nré ~1,0 mm
nr7 ~0,8 mm
nr8 ~0,6 mm
nr9 ~0,5mm

Ladda ner denna information p& www.marcato.it

Grundrecept for farsk
pasta

Ingredienser for 5 personer:

» 250 g vetemjol

« 250 g extrafint durumvetemjol
« 5helaigg

Hall mjolet pa en arbetsyta och
gor en grop i mitten.

Knéck dggen i gropen. Blanda med
en gaffel tills 4ggen och mjolet
samlats ihop till en degklump.
Knéda degen med hinderna tills
den blir jamn och elastisk. Tillsatt
lite vatten om degen kénns for
torr, eller mjol om den kénns for
kladdig. En perfekt deg ska inta
klibba fast vid fingrarna.

Garanti

Marcato garanterar service i 2
ar mot tillverkningsfel fran och
med inkdpsdatumet. Garantin
tacker inte skador som orsakats
av felaktig anvandning och annan
anvandning dn den som anges i
denna manual.

Tabell 6ver extra tillbehor
pa sida 115

For ytterligare
information eller recept
bestk
www.marcato.it eller
skriv till info@marcato.it

Voorzorgsmaatregelen en suggesties
voor uw veiligheid

(voor de modellen Atlasmotor en Ampiamotor)

Verwijder altijd het netsnoer alvorens de motor op
het apparaat te bevestigen of ervan te verwijderen.

Sluit het apparaat altijd van de
stroomvoorziening af als het onbewaakt
wordt achtergelaten en voordat het wordt
gemonteerd, gedemonteerd of gereinigd.

Plaats het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen (bv. fornuizen) of waar water
aanwezig is (bv. gootstenen).

Gebruik dit apparaat alleen voor het in deze
handleiding beschreven gebruik. Gebruik het
doorlopend maximaal 15 minuten.

Verwijder het netsnoer niet met natte of
vochtige handen.

Gebruik alleen de meegeleverde kabel en
verlengkabels die geschikt zijn voor de stroom,
aangegeven op het typeplaatje van de motor.

Dit product is bedoeld voor huishoudelijke
omgevingen of werkruimtes zoals:
keukenruimtes in winkels, kantoren en andere
werkplekken, hotels en andere toeristische
voorzieningen, restaurantkeukens.

Als u werkt met machines die zijn uitgerust met
motoren, dient u het dragen van dassen, sjaals
of kettingen te vermijden. Vergeet niet om uw
haren vast te binden.

De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij onder
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nauwlettend toezicht van een volwassene.

Alle reparaties waarbij elektrische
componenten betrokken zijn, moeten door
gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.
Toegang tot de interne delen van de motor
door onbevoegd personeel is verboden.

Aandacht!

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar
worden gebruikt als ze onder toezicht staan of
als ze aanwijzingen hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren
hebben begrepen die ermee zijn verbonden.
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden, die
door de gebruiker worden uitgevoerd, mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij

ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht
handelen. Houd het apparaat en de kabel
buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar. Het apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder
de nodige ervaring of kennis, tenzij onder
toezicht of nadat ze aanwijzingen hebben
gekregen in verband met het veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren hebben begrepen
die ermee zijn verbonden.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
De aanwezigheid van een doorstreepte
vuilbak op wielen geeft aan dat het product
binnen de Europese Unie als speciale afval
moet worden ingezameld aan het einde van
zijn levenscyclus. Dump deze producten niet
met ongescheiden stedelijk afval.

Materiaal in de
verpakking

Machineromp

Zwengel

Klem

Gebruiksaanwijzing

Glijvlak (enkel Atlas slide)
Pastadrive motor en
stroomkabel (alleen Atlasmotor
en Ampiamotor)

Maak de machine
klaar voor gebruik

“Bevestig de machine aan het
werkoppervlak door de klem in het
daarvoor bestemde gat te steken
(afb. 1), de zwengel monteren

en daarbij controleren dat deze
volledig ingebracht is en hem
altijd met de klok mee draaien
(afb. 2).

Het glijvlak monteren

Als u Atlas Slide heeft, plaatst
u het glijvlak in de hiervoor
bestemde geleiders (afb. 3).

Bevestig de motor

Als u Atlasmotor of Ampiamotor
heeft, bevestig dan de motor aan
de zijkant van de machine, zoals
weergegeven in afbeelding 4 .

Als u de machine voor het eerst
gebruikt, reinig dan de rollen
met een vochtige doek en voer
er vervolgens een beetje deeg
tussen, dat daarna zal worden
verwijderd.

Trek de regelaar naar buiten en
draai hem in stand nr. O (afb. 5).
Als het deeg eenmaal is bereid,
verdeelt u het in porties van
circa150 g. Neem een portie
deeg, maak deze een beetje plat
en breng het meerdere keren
door de positie nr. 0. Vouw het
deeg dubbel en bestrooi het bij
elke stap met meel totdat u een
regelmatige en compacte vorm

bereikt (afb. 6).

Breng het deeg vervolgens slechts
één keer door elk nummer tot u de
gewenste dikte hebt bereikt.

Als u eenmaal de deeglap hebt
verkregen, snijdt u deze in stukken
met een lengte van ongeveer 25
cm en bestrooit u de stukken aan
beide kanten met meel.

Monteer nu de zwengel in het

gat van de snijrollen en passeer
de deeglap om het gewenste
pastaformaat te verkrijgen.

Zorg en onderhoud

Was het apparaat en de

accessoires niet in water of in

de afwasmachine. Gebruik voor

de reiniging een doek en een

kwast (fig. 7). De kammen en de

schrapers onder de rollen kunnen
worden verwijderd, dit garandeert
een betere reiniging. Reiniging van
de kammen en de schrapers:

« Duw de stang naar beneden
en duw hem opzij om hem te
kunnen verwijderen (fig. 8-9).

« Keer het apparaat om en let
op dat u met uw hand het deel
onder de rollen ondersteunt:
de kammen en/of de schrapers
worden weggenomen.

Om de verwijdering van

de schrapers onder de
bladerdeegrollen te
vergemakkelijken, wordt
aanraden de regelaar tot aan
positie 3 te draaien.

« Reinig met gebruik van een
kwast of een doek. Het is
mogelijk de kammen en de
schrapers te wassen met koud
water of met een desinfectans
voor oppervlakken dat
compatibel is met contact
met levensmiddelen (mogelijk
HACCP gecertificeerd). Droog de
onderdelen volledig alvorens ze
weer terug te plaatsen. Gebruik
geen andere producten dan
aangegeven.
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Herhaal de bovenstaande
handelingen in omgekeerde
volgorde om alles opnieuw terug
te plaatsen.

Als het apparaat piept, op de
uiteinden van de rollen een

paar druppels Vaseline-olie
aanbrengen, geschikt voor contact
met voedsel (afb. 10).

Garantie

Marcato garandeert de service
gedurende 2 jaar tegen
fabricagefouten vanaf de datum
van aankoop. De garantie dekt
geen schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik en dat anders
is dan wat in deze handleiding
aangegeven wordt.

Basisrecept voor verse
pasta

Ingrediénten voor 5 personen:
« 250g 00-bloem

« 250 g fijn tarwegriesmeel

« 5hele eieren

Maak op een werkblad een bergje
van de bloem met een kuiltje in
het midden en breek er de eieren
in. Roer met een vork tot de
eieren volledig met de bloem zijn
vermengd. Kneed het verkregen
deeg met uw handen om het
elastisch en glad te maken. Als het
deeg te droog is, voeg dan water
toe, als het te zacht is, voeg dan
bloem toe. Goed deeg mag niet
aan uw vingers blijven kleven.

Surf voor meer informatie of recepten naar
www.marcato.it of schrijf naar info@marcato.it

Tabel diktes

Regelaar Dikte deeglap
nr.0 ~4,8 mm
nr.1 ~3,7mm
nr. 2 ~3,1mm
nr.3 ~24 mm
nr. 4 ~1,8 mm
nr.5 ~1,5 mm
nr.6 ~1,0 mm
nr.7 ~0,8 mm
nr. 8 ~0,6 mm
nr. 9 ~0,5 mm

Download deze informatie op www.marcato.it

Tabel met extra accessoires op pagina 115

Az On biztonséagara vonatkozé
ovintézkedések és javaslatok

(Atlasmotor és Ampiamotor modellek esetén)

Tavolitsa el mindig a tapkabelt, mieldtt a gép
motorjat behelyezi vagy eltavolitja.

Valassza le minden esetben a berendezést
a tapellatasrol, ha feligyelet nélkal hagyja,
0sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elott.

Ne helyezze a gépet h6forrasok (pl. stitdk)
kozelébe vagy viz jelenlétébe (pl. viztarolo).

A berendezést csak a kézikdnyvben leirt
hasznalatnak megfeleléen hasznalja, maximum
15 percig megszakitas néelkdl.

Ne tavolitsa el a tapkabelt nedves vagy vizes kézzel.

Csak a mellekelt kabelt és a motor
adattablajan jelzett aramerdsseghez alkalmas
hosszabbitokat hasznalja.

A termek tervezése haztartasi kornyezetben
vagy az alabbi munkakornyezetekben torténd
hasznalatra tortént: Gzletek, irodak egyéb
munkahelyek, hotelek, egyéb turisztikai
egységek konyhaval felszerelt terlletei, éttermi
konyhak.

Motorokkal felszerelt gépekkel torténd
munkaveégzes esetén ne viseljen nyakkenddt,
salat vagy hosszu nyaklancokat. Ne feledje
tovabba felfogni a hajat.

A tisztitast és karbantartast gyermekek csak
felnott fellgyelete mellett végezhetik.

Az elektromos alkatrészeken végzett minden
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javitast szakembernek kell végezni. Tilos
engedéllyel nem rendelkezd személynek
a motor belsé6 alkatrészein beavatkozast
végeznie.

Figyelem!

Ezt a berendezést 8 éven felili gyermekek
csak felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy

ha a berendezés biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan ellattak 6ket utasitasokkal, és
ha megértették a hasznalathoz kapcsolddo
veszélyeket. A felhasznalo altal végzett
tisztitast és karbantartast csak 8 éven

felili gyermekek és csak felligyelet mellett
végezhetik. A berendezést és a kabelét tartsa
tavol 8 éven aluli gyermekektdl. A berendezeést
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességl vagy tapasztalattal és ismerettel
nem rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy ha a berendezés
biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan
utasitasokkal lattak el 6ket, és ha megértették
a hasznalathoz kapcsolodo veszélyeket.

A gyermekek a berendezéssel nem jatszhatnak.

Az athuzott, hordozhatd tartaly
jelenléte azt jelzi, hogy az Eurdpai
Unidn belil a terméket életciklusanak
végén specialisan kell gydjteni. Ne
artalmatlanitsa ezeket a termékeket
haztartasi hulladékként.

A csomagolas
tartalma

Gép test

Hajtokar

Szoritocsavar

Hasznalati utasitas
Tésztavezet6 (csak Atlas slide)
Pastradrive motor és

tdpkabel (csak Atlasmotor és
Ampiamotor)

Készitse el6 a gépet
a hasznalatra

Rogzitse a gépet a munkapadhoz,
helyezze be a szoritécsavart a
megfelel6 furatba (1. abra),
illessze be a hajtdkart, tigyelve
arra, hogy teljesen be legyen
dugva, és forgassa mindig az
dramutatd jarasaval megegyezd
irdnyba (2. 4bra).

Helyezze fel a tésztavezetét
Ha Atlas Slide - dal rendelkezik,
helyezze fel a tésztavezet6t a
megfelel6 sinre (3. 4bra).

Rogzitse a motort

Ha Atlasmotorral vagy
Ampiamotorral rendelkezik,
rogzitse a motort a gép oldalara
a 4. abranak megfeleléen.

Ha a gépet els6 alkalommal
hasznalja, tisztitsa meg a gorgbket
nedves ronggyal, majd vezessen
at kozottik egy kevés mennyiségl
tésztat, amelyet tavolitson majd el.

Huzza kifelé a szabdlyzét, és
forditsa el O 4llasig (5. abra).

Ha elkészilt a tészta, osszuk

el koriilbeldl 150 g-os részekre.
Vegyiink egy adag tésztat, enyhén
simitsuk el, és hajtogassuk
tébbszor a 0. pozicidba,
félbehajtva a lapot, és minden
lépésnél lisztezziik, amig
szabdalyos és tomoér format nem
kapunk (6. abra).

Ezt kdvetben vezesse at a tésztét

minden allason, amig el nem éri a
kivant vastagsagot.

A levél elérése utan vagja
koriilbeldl 25 cm - es hosszu
darabokra, és enyhén lisztezze

be mindkét oldalon. Helyezze 4t
a hajtokart a szeletel6 hengerek
furatdba, és vezesse at a
tésztalevelet a kivalasztott tészta
forma eléréséhez.

Apolas és karbantartds

A gépet és a tartozékokat

nem szabad vizben vagy

mosogatégépben mosni.

Ruhaval vagy egy ecsettel kell

megtisztitani (7. abra).

A hengerek alatti féslk és kapardk

eltavolithatdk, ami nagyban

megkdnnyiti a tisztitast.

A fés(ik és a kaparok tisztitdsanak

menete:

« Nyomja a rudat lefelé, és tolja
oldalra az eltavolitasara ( 8.-9.
abra).

« Forditsa a gépet fejjel lefelé
ugy, hogy az egyik kezével
megtdmasztja a hengerek alatti
teriiletet, igy a fésiik és/vagy a
kapardk kiesnek.

A tésztalap hengerek alatt
lév6 kaparok eltavolitasahoz
célszerl a szabalyozét 3-as
allasba forditani.

o Tisztitsa meg egy ecsettel vagy
ruhdval. A fés(ik és a kaparok
tisztitdsdhoz hasznaljon hideg
vizet vagy élelmiszerekkel
érintkezd feliiletek tisztitasara
alkalmas (lehetéleg HACCP
tanusitvannyal ellatott)
fert6tlenitszert. Szaritsa
meg teljesen az alkatrészeket
a visszaszerelés elbtt. Ne
hasznaljon a megjelolttdl eltérd
termékeket.

o Az Osszeszereléshez ismételje
meg a fenti miveleteket az
ellentétes sorrendben.
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Nyikorgds esetén cseppentsen
néhany csepp élelmiszerrel vald
érintkezéshez alkalmas vazelin
olajat a hengerek végeire

( 10. abra).

Garancia

A Marcato a vasarlastol szamitott
2 év garanciat vallal a gyartasi
hibak ellen. A garancia nem terjed
ki rendeltetésszer( hasznalatbol
vagy a jelen kézikonyvben jelzettt6l
eltéré hasznalatbdl eredd karokra.

Tovabbi informéaciokért vagy
receptekért latogasson el a
www.marcato.it oldalra,
vagy irjon az
info@marcato.it email cimre.

Vastagsag tablazat

Alaprecept friss
tésztahoz

Osszetevik 5 személy részére:

« 250g liszt 00

« 250 g Ujra hantolt
durumbuzadara

o 5egész tojas

Ontsdn lisztet egy gylrdodeszkara,
és készitsen benne mélyedést,
majd torje fel a tojdsokat.

Keverje el egy villaval, amig a
tojas teljesen el nem keveredik

a liszttel. Dolgozza ki kézzel a
kapott tésztat mig nyuljthatd és
homogén nem lesz. Ha a tészta tul
szaraz, adjunk hozza vizet, ha tul
puha, adjunk hozza lisztet.

A kivalo tészta nem tapadhat az
ujjaihoz.

Szabdlyzé egység

Tészta levél vastagsag

0

~4,8 mm

_

~3,7mm

~3,1mm

~2,4 mm

~1,8 mm

~1,5 mm

~1,0 mm

~0,8 mm

~ 0,6 mm

© 00 (3| o 0| |w N

~0,5 mm

Toltse le ezeket az informécidkat a www.marcato.it oldalrél

Extra tartozékok tablazata az 115. oldalon

Ostrzezenia i sugestie w zakresie
bezpieczenstwa

(w modelach Atlasmotor i Ampiamotor)

Wyjac przewdd zasilajgcy przed wtgczeniem lub
wyjeciem silnika z maszynki.

Jesli maszynka bedzie pozostawiona bez
nadzoru lub bedzie demontowana, montowana
badz czyszczona, nalezy ja odtaczyé od
zasilania.

Nie umieszcza¢ maszynki w poblizu Zzrédet
ciepta (np.piecykow grzewczych) lub w poblizu
wody (np.zlewozmywakow).

Wykorzystywac¢ maszynke wytgcznie do celow

opisanych w niniejszej instrukcji, maksymalnie
przez 15 minut bez przerwy.

Nie odtgczac przewodu zasilajacego mokrymi
lub wilgotnymi rekoma.

Stosowac tylko dotgczony przewdd lub
przedtuzacze odpowiednie do napiecia pradu
podanego na tabliczce znamionowej silnika.

Maszynka jest przeznaczone do uzytku w
srodowisku domowym lub miejscach pracy,
takich jak: aneksy kuchenne w sklepach,
biurach i innych miejscach pracy, hotelach i
innych obiektach turystycznych, kuchniach
restauracyjnych.

Podczas pracy z urzadzeniami wyposazonymi
w silniki, unika¢ noszenia krawatéw, szali lub

dtugich naszyjnikow. Pamietac¢ o zwigzywaniu
dtugich wtosow.

Zarowno czyszczenie jak i konserwacja
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maszynki do makaronu moze by¢ powierzona
dzieciom, wytgcznie pod nadzorem osoby
dorostej.

Wszelkie naprawy czesci elektrycznych muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
pracownikow. Zakazuje sie demontowania

maszynki przez nieuprawnionych pracownikow.

Uwagal!

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
8.letnie lub starsze, jesli sg one nadzorowane
przez osobe dorostg lub otrzymaty instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumiaty zwigzane z nim niebezpieczenstwa.
Czyszczenie i konserwacja moze by¢ wykonywana
przez dzieci, powyzej 8 roku zycia i pod nadzorem
osoby dorostej. Przechowywac urzadzenie i jego
przewdd zasilajacy w miejscu niedostepnym

dla dzieci ponizej 8 roku zycia. Urzgdzenie moze
by¢ obstugiwane przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy

lub doswiadczenia, beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z tego urzadzenia i beda swiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci nie moga wykorzystywac urzgdzenia do
zabawy.

Przekreslony kosz na Smieci oznacza,
ze zuzyty sprzet podlega specjalnej
selektywnej zbiorce w krajach Unii
Europejskiej. Nie wyrzucac sprzetu z
odpadami zmieszanymi.

Czesci znajdujace sie w
opakowaniu

Korpus urzadzenia

Pokretto

Zacisk

Instrukcja obstugi

Lej (tylko Atlas slide)

Silnik Pastadrive i przewdd
zasilajacy (tylko Atlasmotor i
Ampiamotor)

Przygotowanie ma-
szynki do uzytkowania

Przymocowa¢ maszynke do
makaronu do blatu, umieszczajac
zacisk w odpowiednim otworze
(rys.1), wtozy¢ pokretto tak, aby
weszto do konica i zawsze krecié
pokrettem w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara

(rys. 2).

Wtozyé lej

Korzystajac z maszynki Atlas
Slide, umiescic lej w odpowiednich
prowadnicach (rys. 3).

Podtaczyc¢ silnik

Bedac w posiadaniu maszynki
do makaronu Atlasmotor lub
Ampiamotor, podtaczyc¢ silnik z
boku maszyny, jak pokazano na
rysunku 4.

Przed pierwszym uzyciem maszynki
do makaronu, wyczyscic rolki
wilgotng szmatka, a nastepnie
przewatkowac nimi troche

ciasta, ktore nastepnie zostanie
wyrzucone.

Pociggnad regulator na zewnatrz i
obrécié go do pozycji O (rys. 5).

Po przygotowaniu ciasta podzieli¢ je
na 150 g porcje. Wzig¢ porcje ciasta,
lekko jg sptaszczy¢ i kilkakrotnie
rozwatkowaé w pozycji 0, sktadajac
ptat ciasta na pét i oprészajac maka
przy kazdym rozwatkowaniu, az do
uzyskania regularnego i zwartego
ksztattu (rys. 6).

Rozwatkowywad ciasto pojedynczo
az do uzyskania pozadanej grubosci.
Po uzyskaniu odpowiedniego ptatu
ciasta, pokroi¢ go na kawatki o
dtugosci okoto 25 cm i oprészyé
maka po obu stronach.

Umiesci¢ korbke w otworze rolek
tnacych i wtozy¢ ptat ciasta, aby
uzyskac wybrany format makaronu.

Nadzor i konserwacja

Nie my¢ wodg ani w zmywarce do
naczyn maszynki i jej akcesoridw.
Do czyszczenia uzywacé $ciereczki i
pedzelka (rys. 7).

Grzebienie i skrobaki pod

watkami sg zdejmowane, co

gwarantuje lepsze czyszczenie.

Sposob czyszczenia grzebieni i

skrobakdw:

« Nacisnac¢ do dotu pret i pchnaé
go w bok, aby mozna go byto
wyjac (rys. 8-9).

« Ostroznie odwrdci¢ maszynke
i przytrzymad reka czesé
pod watkami, aby méc wyjaé
grzebienie i/lub skrobaki.

Aby utatwié¢ wyjmowanie
skrobakéw pod watkami ciasta,
zaleca sie ustawienie pokretta
regulacyjnego w pozycji 3.

« Czyscié pedzelkiem lub
$ciereczka. Grzebienie i skrobaki
mozna my¢ zimng wodg lub
$rodkiem dezynfekujacym
na powierzchniach majacych
kontakt z zywnoscig (lub
posiadajacych certyfikat
HACCP). Catkowicie wysuszy¢
elementy przed ich ponownym
wtozeniem. Nie uzywaé
produktéw innych niz wskazane.

« Aby zmontowa¢ wszystko,
wykonac opisane wczesniej
czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

W razie skrzypienia, na koricach
watkéw (rys. 10 ) wlac kilka
kropli oleju wazelinowego
dopuszczonego do kontaktu z
zywnoscia.
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Gwarancja

Gwarancja Marcato pokrywa wady
produkcyjne przez okres 2 lat

od daty zakupu. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych
w wyniku niewtasciwego
uzytkowania i uzytkowania
innego niz wskazane w niniejszej
instrukcji.

Wiecej informacji o urzadzeniu
lub przepisach znajda
Panstwa na stronie
www.marcato.it lub piszac na
adres info@marcato.it

Podstawowy przepis
na makaron

Sktadniki na 5 os6b:

« 250 g maki typu 00

« 250 g maki pszennej durum
(semoliny)

« 5catych jaj

Wsypaé maki do miski, zrobi¢ po
$rodku wgtebienie, w ktdre nalezy
wbic jaja. Rozmiesza¢ widelcem,
tak aby jaja catkowicie potaczyty
sie z maka. Wyrabiac¢ recznie

az do uzyskania jednolitego i
elastycznego ciasta. Jesli ciasto
jest zbyt suche mozna dodac¢
odrobine wody a gdy ciasto jest
zbyt klejace mozna dodac nieco
maki. Idealne ciasto nie powinno
lepi¢ sie do rak.

Tabela grubosci
Regulator Grubos¢ blachy
nrO ~4.8 mm
nri ~3,7mm
nr2 ~3,1mm
nr3 ~24 mm
nr4 ~1,8 mm
nr5 ~1,5 mm
nre6 ~1,0 mm
nr7 ~0,8 mm
nr8 ~ 0,6 mm
nr9 ~0,5mm

Pobierz informacje ze strony www.marcato.it

Tabela dodatkowych akcesoridw na stronie 115

Opatreni a doporuceni pro Vasi
bezpednost

(pro modely Atlasmotor a Ampiamotor)

Vzdy odpoijte privodni kabel pred tim, nez
budete vkladat motor nebo jej vyjimat ze
stroje.

Vzdy odpoijte zafizeni od napdjeni, pokud je
ponechano bez dozoru a pred tim, nez jej
namontujete, demontujete nebo vycCistéte.

Neumistujte stroj v blizkosti zdrojd tepla (napf.
sporak) nebo v blizkosti vody (napf. vylevky).

PouZzivejte toto zafizeni pouze pro pouziti
popsané v tomto navodu, po maximalni dobu
15 minut bez preruseni.

Neodstranujte privodni kabel vihkyma nebo
mokryma rukama.

Pouzivejte pouze kabel dodavany ve vybaveé
a prodluzovaci kabely odpovidajici proudu
uvedenému na Stitku motoru.

Tento vyrobek byl navrzen pro pouziti v
domacim prostredi nebo na pracovistich
jako jsou vybavené prostory kuchyné uvnitf

obchodd, kancelari a jinych pracovist, hotell a
jinych turistickych zafizeni, kuchyni restauraci.

Be€hem prace se stroji vybavenymi motory se
vyvarujte noSeni kravat, Sal nebo dlouhych
nahrdelnik(. Dale prfipomindme sepnuti vlasu.
Cisténf a udrzba nemohou provadét déti, pokud
nejsou pod primym dohledem dospélé osoby.

VSechny opravy, které se dotykaji elektrickych
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soucasti, musi byt fizeny kvalifikovanym

personalem. Nepovolanému personalu je
zakazano pristupovat k vnitfnim ¢astem

motoru.

Pozor!

Toto zafizeni mlze byt pouzito détmi starsimi
8 let, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
obdrzely instrukce tykajici se bezpecného
pouzivani zafizeni a pochopily souvisejici
nebezpedi. Operace CiSténi a udrzby provadéné
uzivatelem nesmi byt provedeny détmi, ledaze
by byly starsi 8 let a pracovaly pod dohledem.
Uchovavejte zarizeni a jeho kabel mimo

dosah déti mladSich 8 let. Zafizeni mohou byt
pouzivana osobami se snizenimi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez zkusSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo obdrzely instrukce
ohledné bezpecného pouzivani zarizeni a
pochopily implikovana nebezpedi.

Déti nesmi pouzivat zafizeni na hrani.

Pritomnost pohyblivé preskrtnuté
nadoby udava, ze uvnitf Evropske
Unie vyrobek ma specialni rezim
odpadi po skoncéeni zivotnosti
vyrobku. Nelikvidujte tyto vyrobky do
netfidéného domovniho odpadu.

Material uvnitf
baleni

Télo stroje

Packa

Svorka

Navod k pouziti

Skluzavka (pouze Atlas slide)
Motor Pastadrive a pfivodni
kabel (pouze Atlasmotor a
Ampiamotor)

Pripravte stroj k
pouziti

“Pfipevnéte stroj k pracovni desce
vloZenim svorky do pfislusného
otvoru (obr. 1), vloZte packu a
ujistéte se, Ze je zasunuta az na
doraz, a otacejte ji stale ve sméru
hodinovych rucicek (obr. 2).

Vlozte skluzavku

Pokud mate Atlas Slide, vlozte
skluzavku do pfislusnych vodica
(obr. 3).

Pfipojte motor

Pokud mate Atlasmotor nebo
Ampiamotor zapojte motor na
strané stroje, jak je ukazano na
obrazku 4.

Pokud pouZivate stroj poprvé,
vycCistéte valce vlhkym hadfikem a
pak jimi nechte projit trochu tésta,
které nasledné bude odstranéno.

Zatdhnéte reguldtor smérem

ven a otocte jej az do polohy €. 0
(obr. 5).

Poté, co jste pfipravili tésto jej
rozdélte na porce o hmotnosti
pfiblizné 150 g. Vezméte porci
tésta, mirné ji zploStéte a
nékolikrat s ni pfejdéte do polohy
¢. 0, prehnéte tésto na polovinu
a pri kazdém prichodu popraste
moukou, dokud neziskate
pravidelny kompaktni tvar

(obr. 6).

Nasledné protladte tésto

jednou pro kazdé ¢islo, dokud

nedosdhnete pozadované tloustky.
Po vypracovani tésta, je nakréjejte
na kusy dlouhé asi 25 cm a lehce
je popraste moukou po obou
stranach.

Presurite pac¢ku do otvoru valcd
fezu a nechte projit tésto, abyste
ziskali zvoleny format tésta.

Péce a udrzba

Strojek ani prislusenstvi nemyjte

vodou ani v myéce nadobi.

K Cisténi pouZijte hadfik a Stétec

(obr. 7).

Hrebeny a Skrabky pod valecky

jsou odnimatelné, coz zajistuje

vétsi Cistotu.

Jak Cistit hfebeny a skrabky:

o Stisknéte tycku doll a zatladte

ji do strany, abyste ji mohli

vyjmout (obr. 8-9).

Obratte strojek a davejte pozor,

abyste dil pod valecky pridrzeli

rukou: hfebeny a/nebo Skrabky
se odlepi.

Pro usnadnéni vyjmuti Skrabek

pod vale¢ky doporucujeme

otocit regulator do polohy 3.

« Vycistéte Stétcem nebo
hadfikem. Hrebeny a Skrabky
lze omyvat studenou vodou
nebo dezinfekénim prostfedkem
na povrchy, které pfichazeji do
styku s potravinami (pfipadné
s certifikatem HACCP). Pred
opétovnym vloZenim soucasti je
zcela vysuste. Nepouzivejte jiné,
nez doporucené produkty.

« Pro opétovné vlozeni zopakujte
vySe uvedené kroky v opacném
poradi.

V pripadé vrzani vlozte nékolik
kapek oleje nebo vazeliny
vhodnych pro kontakt s
potravinami na koncich valct
(obr. 10).
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Zaruka

Marcato poskytuje zaruku na
vyrobni vady po dobu 2 let od
data zakoupeni. Zaruka se
nevztahuje na $kody zplsobené
nespravnym pouzivanim, které
neni uvedeno v tomto navodu.

Pro dalsi informace
nebo recepty navstivte
webové stranky
www.marcato.it nebo
napiste na
info@marcato.it

Zakladni recept na
Cerstvé téstoviny

Pfisady pro 5 osob:

« 250g mouky 00

« 250g mouky z tvrdé psenice
« 5 celych vajec

Nasypte mouku do kupicky na
vél a doprostied rozbijte vejce.
Michejte vidlickou, dokud se
vejce zcela nespoji s moukou.
Zpracujte tésto rukama az bude

vlacné a jednolité. Pokud je tésto
prilis suché, pridejte vodu, pokud

se prilis lepi pridejte mouku.

Optimalné se tésto nesmi lepit na

prsty.

Tabulka tlousték
Regulator Tloustka tésta
n° 0 ~4,8 mm
n°1 ~3,7mm
n°2 ~3,1mm
n°3 ~2,4 mm
n° 4 ~1,8 mm
n°5 ~1,5 mm
n°6 ~1,0 mm
n°7 ~0,8 mm
n°8 ~ 0,6 mm
n°9 ~0,5 mm

Stdhnéte si tyto informace na www.marcato.it

Tabulka prisluSenstvi na strance 115

Mpo@uAdéelc kal UUBOUAEC ao@aAeiag

(yia Ta povtéha Atlasmotor kat Ampiamotor)

Na Bydalete mavta to KaAwdio Tpopodoaiag mptv
TNV EQAPOYN 1 APaipecn TOL LOTEP aTTo TN
HNnxavn.

Na amocuvdéeTe TAVTA TN CUOKELN ATTO TNV
TPoodoaoia edv mapapeivel xwpic UAa&n kat
TIPIV TN CUVAPHUOAOYNCT/AmOCUVAPUOAOYNOT TNG
N TPV Tov KaBapIopo TNG.

H pnxavn va pnv tonoBeteital KOVtd o€ €0TiEC
BepudTnTag (MY o€ pdTi Koudivag) i o€ LYPEC
EMQPAVELES (TX O€ vepoxUTN).

Na XpnOIJOTIOIEITAL N OUOKELH povaxd yla Thv
avagepOUEVN XPrON O€ auTo To EYXELPIOIO, Yia
MEYIoTN OlApKeELa Twv 15 AemTwyv Xwpig Slakor.
Mnv agaipeite To KaAwdio Tpo@odoaiag pe Xépla
vypan Bpeypéva.

Na xpnotupormoleite povo to Kahwdlo Tov oag
TIPOPNBEVETAL KAl EMEKTATELG KATAANNAEG OTNV
Tpoodoaoia mou avagépovtal oTnv mMvakida Tng
HNXavnc.

'Exel LEAETNOEL N XxproN TOL TPOIOVTOC OE OIKIOKO
ePIBANOV ] OTO E0WTEPIKO XWPWV £pyaaciag,
onwc: Xwpot koudivag oe payadlld, ypageia kat
AaAol xwpol epyaociac, Eevodoxeia kat AAEG
TOUPIOTIKEC OOUEC, KOULiveC EOTIOTOPIWV.

Katd tn S1dpKela TNG Epyaciag Pe TIC NXAVEC

UE TO HOTEP, ATTOPUYETE va @opdTte ypafdta,
KOAOKOA | Hakpld KoALé. Na BupdoTte emimAéov va
padeveTe Ta HaAALd.

H kaBaplétnTa Kal n cuvtpnon 6€ umopouv va
EPAPUOOTOUV aTTd UIKPA TTaLdId, EKTOC Kal EAV
BpiokovTtal KATw amoé auoTnpEn EMTRENON Ao



60

EAANHNIKH 61

KATTOl0V EVHAIKA.

'O\ec o1 embdlopOwoelg TToL EUMAEKOLVY Ta
NAEKTPIKA e€apTripata mPEmel va xelpiCovtal amd
egovolodotnuévo mpoowiké. ArmayopevETal

N MPooBacn O0TO ECWTEPIKO TOU HOTEP OE UN
e&ouolodoTnuEVO MTPOCWTTIKO.

MNpoooxn!

AuUTI n CUOKEUN UMopEi va XpnotuomolnBei and
MIKpd Taidid 8 eTwv Kal Avw €AV emomTelovTal

N €Av €xouv AABEl 0dnyieC OXETIKA UE TNV
QOQAAELD V1O TN XPHON TNG CUCKEUNG Kal EQV
€XouV KATaAd el TOUG EVEXOUEVOUC KUVOUVOUC.
O1 0dnyiec kaBapldTNTAC KAl GUVTHPNONG OTTWE
TPAYHATOTTIOIOUVTAL ATTO HEPLAC TOU XPrioTtn Oev
TIPETEL va emMTEAOLVTAL Ao Ta HIKPA TTaudid, av
O¢ev eival TOUAAXIOTOV 8 ETWV Kal AEITOUPYWVTAC
KAatw amd kabodryynon. Kpatriote Tn GUOKEUN Kal
TO KAAWOI0 EKTOC EUPENEIOC TWV HIKPWV TTAIOIWOV
NAKIAC KATw amo 8 eTwv. Ot GUOKEVEC UTTOPOUV
va xpnolipormoin8ouv and Atouad UEIOPEVNG
SuvatdTNTag YUOIKNAC , AIoBNTIKAC 1} VONTIKAC 1} UE
ENEIPN eUTEIPiag KAl YVWonG AV EMOTITEVOVTAL
N €av €xouv AAPel 00nyieC avagopIKd Ue TNV
QO@AAELQ V1O TN XPHON TNG CUOKEUNG Kal €AV
€xouv KataldPel Toug evexdpeVoug KUVSUVOUC.
Ta maidid dev mpémnel va xpnOIOTIOIoUV TN
OUOKEUN oav Tratyvidl.

H mapouaia kivntou KAdou LE anmayopeuTIKO
onpatodortei mwg evtdg e E.E. to mpotodv
UTTOKEITAI O€ €181Kr) CUN\OYI OTO TEAOC TOU
KUKAoU {wN¢ Tou. Mnv TIETATE Ta TTPOLOVTA
QUTA 0TOUG KABGOUG YEVIKAG XPonG.

Mepiexdpuevo oto

EOWTEPLKO TNG

ouoKevaoiog

+ ZWpa pnxavig

MaviBéha

Zeimpag

Odnyiec xpriong

ONioOntrpag (Hovo otnv Atlas

slide)

« Mortép Pastadrive kat KaAwdio
Tpoodoaiag (Hdvo oTIg
Atlasmotor kat Ampiamotor)

Mpoetopalovrag
pnxavh yla xeron
YTEPEWOTE TO pNXAvNUa 0TV
ETPAVELD EPYATIAG EI0AYOVTAG TOV
AKPOSEKTN OTNV KATAANNAN o1
(ek. 1) e1odyete ™ paviBéra Kat
TIEPIOTPEYTE TNV TTAvTa Se€160TpOPaA
(ek. 2).

TomoBetwvTag Tov ohloBntrpa
E181kd kat povo yia tnv Atlas Slide,
TOMoBETHOTE TOV OAMGONTrPa OTOUC
KatdAnhoug odnyouc (eik. 3 ).
Favt{wvovTag To HoTEP

Edv eiote katoxog NG Atlasmotor n
NG Ampiamotor yavt{WoTe To HOTEP
070 TIAAL TNG UNXavr¢ OTIwG @aivetal
otnV €lkéva 4 .

Edv xpnotuomoleite Tn pnxavi

yla TpwTn popd, KabapioTe Toug
KUAiVOpOUC e éva vwTto Tavi Kat
UETA APHOTE VA TIEPATEL PETAEY TOUG
Aiyo {rjun/piypa mou ev cuvexeia
APAIPEDTE TNV.

Tpapn&te 1o pubuIOTA PO Ta £€W
Kal KIVAOTE Tov éwg TN Béon 0

(elk. 5).

Mpoetopdlovtag tn (Oun, mepdote
NV MOANEG POpEG oTn Béon n°
0,mmepituliyovtag To @UANO 0TN
péon Kat pixvovTag alevpt o€ KABe
TEPACHA, £WG OTOU TTETUXETE OXAUA
KOVOVIKO KOl CUMTTAYEG (EIK. 6 ).

Ev ouvexeia mepdote tn (UUN

Hia @opd avd voupepo, péxpl va
@BdaoeTe 070 EMOUUNTO TTAXOC.
MOMG n CUN éxel emTeuxBei, KOPTE
TN O€ YOKPLA TEPAXIA TIEPITIOU

25 K. Kl ANEUPWOTE TA EAAPPLA

KOl OTIG 2 YEPLEC. MeTaKIvAOTE

™ paviBéra otnv TpUTa Twv
KUAiVEpwV Kat mepdoTe tn Uun yia
va SNUIOUPYOETE TO OXAUA TwV
HOKAPOVIWV TTOU EMOUEITE.

®povtida kal Zuvtrpnon
Mnv mAéveTe TO pnxAvnua Kat ta
£€apTHATA PE VEPO 1 OE TIALVTPLO
TMATWV.
Ma Tov KaBaplopd xpNoIUOTOoIOoTE
éva mavi kat pia Bouptoa (Xx. 7).
Ta xtévia kat o1 UOTPEG KATW amd
TOUG KUAiVSpoug agaipouvtal. Autod
S1eUKOAUVEL Tov KaBaptopo.
MNw¢ va kaBapioeTe Ta XTévia KAl TIG
EVoTPEC:
o Miéote ™ pdpdo mpog Ta KaTw
Kat ompw&Te TNV MAAyLa yla va TV
a@alpéoeTe (Zx. 8-9).
AvanodoyupioTe To unxavnua,
TIPOCEXOVTAG VA KPATATE TO
e€dpTnUa KATW amd Toug
KUAivEpouG e To ¥éplL 0ag:
Ta xtévia kayf ot §uotpeg Ba
ATOOTIA0TOUV.
lMa va S1eUKOAUVETE TNV agaipeon
Twv EUOTPWV KATW aTTd TOUG
KUAiVOpou¢ @UANOU, CUVIOTOUUE
Va YUpIOoeTE TOV pUBUIOTH 0TN
Béon 3.
KaBapiote pe Bovptoa i
mavi. Ta xTtévia Kat ot EVOTPES
prmopouv va muBoUv e Kpuo
VEPO N UE éVa ATTOAUUAVTIKS yia
EMPAVEIEC OUPPATEG LE TPOPIA
(evbexouévwg moToTOINUEVO
katd HACCP). Xteyvwote
EVTENWG Ta €apTrpATA TIPIV
Ta emavatonofeTrioete. Mnv
xpnotuoroleite G\\a mpoiovta
EKTOG amd autd Mo TTpoTEivovTal.
« [la v emavacuvappoloynon,
EMAVAANABETE TNV TAPATIAVW
Swadikaoia avtiotpopa.
Y& mepinmtwon TpiIuaTwy,
TOTTOOETAOTE OTIC AKPES TWV
KUAVOpwV pepIkéC oTaydveg Aadiov
BadleNivng KaTAANANG yia magn pe
TPOPIa (K. 10).
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Mivakag pe ta maxvta

PuBuIONn Madyxog Cuung
n°0 ~4,.8 mm
n°1 ~3,7mm
n°2 ~3,Tmm
n°3 ~2,4mm
n°4 ~1,8mm
n°5 ~1,5mm
n°6 ~1,0mm
n°7 ~0,8 mm
n°8 ~0,6 mm
n°9 ~0,5mm

KateBdote auTég Tig MAnpo@opieg 0To www.marcato.it

Baaikn ouvtayn yia Eyyunon

PPECKA pakapovia H Marcato gyyudtat Tnv Texvikn

YAikd yia 5 aropa: ummooTHPIEN YIa 2 XPoVia évavTl

» 250g aAevpt 00 KOTAOKEVAOTIKWY EAATTWUATWY

o 2509 ene&epyaopuévo okAnpd and Tnv nuepounvia ayopdg. H
oltdp! otpySaMt gyyunon Sev kaAUnTel {nUiEG Tou

* 5auyd TIPOKANOUVTAL ATTO AKATAAANAN

TomoBeToTe TO AAeLPL OE pia xpnon.

EMPAvELQ SNUIOVPYWVTAG pia TpUTa
oTn P€on Kal OTTAoTE eKel Ta Auyd.
AVOKOTEYTE TA PE EVA TTNPOUVL EWG
OTOU CUYXWVEUTOUV EVTEAWC TA
auya pe 1o aAevpt . AOUAEYTE pe Mivakag emmAéov aecoudp
Ta xépta tn {Uun, €101 WOTE VA Yivel otn cehiba 115
€NAOTIKI| KAl OLLOYEVOTTOINMEVN.
Eav n {un givat moAU oteyvn
MPO0BEDTE VEPO, AV gival TTOAD
€UMAAOTN TTPOCHECTE ANEUPL

Mia e€aipetikn COpn Sev mpémel va
KOAM\deL oTta SAKTUAA.

la GA\eg MAnpoYopiES N
OUVTAYEG ETTIOKETTTEITE TNV
1oTooeAida www.marcato.it fj
KAVETE €yypa®r 0To
info@marcato.it

Mere opreza i saveti za vasu
bezbednost

(za modele Atlasmotor i Ampiamotor)

Uvek iskljucCite kabl za napajanje pre postavljanja
ili uklanjanja motora sa masine.

Uvek iskljudite uredaj sa napajanja ako

ga ostavljate bez nadzora i pre sklapanja,
rasklapanja ili ¢is¢enja.

Ne postavljajte masinu u blizini izvora toplote
(npr. Sporeta) ili u prisustvu vode (npr.
sudopere).

Koristite ovaj uredaj samo za namenu opisanu u
ovom uputstvu, najduze 15 minuta neprekidno.

Ne izvlalite kabl za napajanje mokrim ili vlaznim
rukama.

Koristite samo prilozeni kabl za napajanje i
produZne kablove koji su odgovarajuci za struju
naznacenu na natpisnoj plocici motora.

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u
domacim okruzenjima ili u radnim prostorima
kao sto su: kuhinjski prostori u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim mestima,
hotelima i drugim turistickim objektima,
kuhinjama u restoranima.

Prilikom rada sa masinama koje imaju motore,
izbegavajte noSenje kravata, marama ili dugih
ogrlica. Takode, ne zaboravite da zavezete kosu
unazad.

Ciscenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca,
osim pod neposrednim nadzorom odrasle osobe.
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Sve popravke koje ukljuCuju elektricne
komponente mora obavljati kvalifikovano
osoblje. Neovlaséeno osoblje ne sme pristupati
unutrasnjim delovima motora.

PAZNJA!

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8
godina ukoliko su pod nadzorom odraslih ili su
dobila uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja

i razumela opasnosti koje ona nosi. Cidéenje i
odrzavanje ne smeju obavljati deca, osim ako su
starija od 8 godina i rade pod nadzorom. Drzite
uredaj i njegov kabl van domasaja dece mlade
od 8 godina. Uredaj mogu koristiti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom ili su dobile uputstva o
bezbednoj upotrebi uredaja i razumele povezane
opasnosti.

Deca ne smeju koristiti uredaj kao igracku.

Prikaz prekrizene kante za otpatke znaci
da je ovaj proizvod u okviru Evropske
unije podlozan odvojenom sakupljanju
na kraju svog zivotnog veka. Ne odlazite
ove proizvode u mesani komunalni
otpad.

Za viSe informacija ili recepata posetite
www.marcato.it ili piSite na
info@marcato.it.

Sadrzaj kutije.

Kuciste masine

Radilica

Stega

Uputstvo za upotrebu
Kliza¢ (samo za Atlas Slide)
Pastadrive motor i napojni
kabl (samo za Atlasmotor i
Ampiamotor)

Kako pripremiti maSinu
za korisc¢enje

Fiksirajte masinu za radnu povrsinu
tako Sto ¢ete umetnuti stegu

u odgovarajuéu rupu (slika 1).
Umetnite radilicu, vodedi rac¢una da

potpuno ude, i uvek je okredite u
smeru kazaljke na satu (slika 2).

Umetanje klizaca
Ako imate Atlas Slide umetnite ga
u odgovarajuce vodice (slika 3).

Povezite motor

Ako imate Atlasmotor ili
Ampiamotor, prikljucite motor sa
bocne strane masine, kao Sto je
prikazano na slici 4.

Ako prvi put koristite masinu,
ocistite valjke vlaznom krpom, a
zatim provucite malo testa kroz
njih, koje ¢e se potom baciti

Povucite toc¢kié ka spolja i okrenite
ga na poziciju br. O (slika 5).
Kada je testo pripremljeno,
podelite ga na porcije od priblizno
150 g. Uzmite jednu porciju testa,
blago je spljostite i provucite je
nekoliko puta kroz poziciju br. 0,
savijajudi list na pola i posipajuci
brasnom pri svakom koraku, dok
ne dobijete pravilnu i kompaktnu
formu (slika 6).

Zatim provucite list jednom

kroz svaki broj sve do postizanja
Zeljene debljine.

Kada se postigne Zeljena debljina
lista, isecite ga na komade duzine
oko 25 cm i lagano pobrasnite s

obe strane.

Premestite radilicu u otvor secivih
valjaka i provucite list kako biste
dobili izabrani oblik testenine.

CiSéenje i odrzavanje
Ne perite maSinu i dodatke vodom
niti u masini za sudove. Cistite
krpom ili cetkom (slika 7).
Cesljevi i strugadi ispod valjaka sa
secivima su uklonjivi radi lakseg
¢iséenja. Za c¢iSéenje cesljeva i
strugaca:

« Pritisnite Sipku nadole i
pomerite je u stranu da biste je
uklonili (slika 8-9).

« Okrenite masinu naglavacke,
vodedi ra¢una da drzite deo
ispod valjaka rukom: ¢esljevi i/ili
strugacdi e se ukloniti.

« Da biste olaksali uklanjanje
strugaca ispod valjaka za
testo, preporucuje se da tockic¢
okrenete na poziciju 3.

« Cistite detkom ili krpom.
Cesljevi i strugadi mogu se
prati hladnom vodom ili
dezinfekcionim sredstvom za
povrsine koje su kompatibilne
za kontakt sa hranom (pozeljno
HACCP sertifikovano).
Komponente potpuno osusite
pre ponovnog umetanja. Ne
koristite proizvode koji nisu
preporuceni.

« Za ponovnu ugradnju, ponovite
navedene operacije obrnutim
redosledom.

U slucaju skripe, nakapajte
nekoliko kapi vazelin ulja
pogodnog za kontakt sa hranom
na krajeve valjaka (slika 10).
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Tabela debljine testa

Tockié Debljina testenine
Br. 0 ~4.8 mm
Br. 1 ~3.7mm
Br. 2 ~31mm
Br. 3 ~2.4 mm
Br. 4 ~1.8 mm
Br. 5 ~1.5mm
Br. 6 ~1.0 mm
Br. 7 ~0.8 mm
Br. 8 ~ 0.6 mm
Br. 9 ~0.5 mm

Preuzmite ove informacije na sajtu www.marcato.it

Osnovni recept za
svezu testeninu

Sastojci za 5 osoba:

« 250 g brasna tipa 00,

» 250 g ponovo mlevenog
pSeni¢nog griza (semoline),

« 5jaja

Stavite brasno na dasku.

Napravite udubljenje u sredini

i razbijte jaja u njega. Umutite

jaja viljuskom i pomesajte ih sa

brasnom, dodajuci ga postepeno,

dok se sve ne sjedini. Dobijeno

testo mesite rukama dok ne

postane elasti¢no i homogeno.

Ako je testo previse suvo, dodajte

vode, a ako je previse meko,

dodajte brasna. Odli¢no testo ne

bi trebalo da se lepi za prste.

Garancija

Marcato nudi servisnu garanciju u
trajanju od 2 godine za proizvodne
nedostatake, od datuma kupovine.
Garancija ne pokriva ostecenja
nastala nepravilnom upotrebom
ili upotrebom koja se razlikuje od
one navedene u ovom uputstvu.

Tabela dodatne opreme na
stranici 115

Mjere opreza i savjeti za vasu
sigurnost

(za modele Atlasmotor i Ampiamotor)

Uvijek iskljuCite kabel za napajanje prije
postavljanja ili uklanjanja motora s masine.

Uvijek iskljucite uredaj s napajanja ako ga
ostavljate bez nadzora i prije sklapanja,
rasklapanja ili ¢is¢enja.

Ne postavljajte stroj u blizini izvora topline (npr.
Stednjaka) ili u prisustvu vode (npr. sudopera).

Koristite ovaj uredaj samo za namjenu opisanu u
ovom uputstvu, najdulje 15 minuta neprekidno.

Ne izvlacite kabel za napajanje mokrim ili
vlaznim rukama.

Koristite samo prilozeni kabel za napajanje i
produzne kabele koji su odgovarajuci za struju
naznacenu na natpisnoj plocici motora.

Ovaj je proizvod namijenjen za upotrebu u
kuénim okruzenjima ili u radnim prostorima kao
sto su: kuhinjski prostori u prodavaonicama,
uredima i drugim radnim mjestima, hotelima

i drugim turistickim objektima, kuhinjama u
restoranima.

Prilikom rada sa strojevima koji imaju motore,
izbjegavajte noSenje kravata, marama ili dugih
ogrlica. Takoder, ne zaboravite zavezati kosu
unazad.

Cicenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim pod neposrednim nadzorom odrasle osobe.
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Sve popravke koje ukljuCuju elektricne
komponente mora obavljati kvalificirano
osoblje. Neovlasteno osoblje ne smije pristupati
unutarnjim dijelovima motora.

PAZNJA!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od

8 godina ako su pod nadzorom odraslih ili

su dobila upute o sigurnoj uporabi uredaja i
razumjela opasnosti koje ona nosi. Ci$éenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i rade pod nadzorom.
Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata
djece mlade od 8 godina. Uredaj mogu koristiti
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute
0 sigurnoj uporabi uredaja i razumjele povezane
opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

Prikaz precrtanog spremnika za otpad
znaci da je ovaj proizvod unutar
Europske unije podlozan odvojenom
prikupljanju na kraju svog zZivotnog
vijeka. Ne odlazite ove proizvode u
mijeSani komunalni otpad.

Za viSe informacija ili recepata posjetite
www.marcato.it
ili piSite na info@marcato.it.

Sadrzaj kutije.

Kuciste stroja

Radilica

Stega

Upute za uporabu

Kliza¢ (samo za Atlas Slide)
Pastadrive motor i kabel za
napajanje (samo za Atlasmotor i
Ampiamotor)

Kako pripremiti stroj
za uporabu

Fiksirajte stroj za radnu povrsinu
tako da umetnete stegu u
odgovarajuci otvor (slika 1).
Umetnite radilicu, pazeci da
potpuno ude, i uvijek je okrecite u
smjeru kazaljke na satu (slika 2).

Umetanje klizaca
Ako imate Atlas Slide, umetnite ga
u odgovarajuce vodilice (slika 3).

Povezite motor

Ako imate Atlasmotor ili
Ampiamotor, prikljuc¢ite motor
sa bocne strane stroja, kao Sto je
prikazano na slici 4.

Ako prvi put koristite stroj,
ocistite valjke vlaznom krpom,
a zatim provucite malo tijesta
kroz njih, koje ¢e se potom
odbaciti.

Povucite kotaci¢ prema van i
okrenite ga na poziciju br. O (slika
5). Kada je tijesto pripremljeno,
podijelite ga na porcije od
priblizno 150 g. Uzmite jednu
porciju tijesta, lagano je spljostite
i provucite je nekoliko puta kroz
poziciju br. 0, preklapajudi list

na pola i posipajuéi brasnom pri
svakom koraku, dok ne dobijete
pravilnu i kompaktnu formu

(slika 6). Zatim provucite list
jednom kroz svaki broj sve dok ne
postignete Zeljenu debljinu.

Kada se postigne Zeljena debljina
lista, isjecite ga na komade duZzine

oko 25 cm i lagano pobrasnite s
obje strane.

Premjestite radilicu u otvor
sjecivih valjaka i provucite list
kako biste dobili Zeljeni oblik
tjestenine.

CiSc¢enje i odrzavanje
Ne perite stroj i dodatke vodom
niti u perilici posuda.

Cistite krpom ili ¢etkom (slika 7).

Cesljevi i strugadi ispod valjaka sa

sjeCivima su uklonjivi radi lakSeg

¢iséenja. Za ciséenje Cesljeva i

strugaca:

« Pritisnite Sipku prema dolje i
pomaknite je u stranu da biste
je uklonili (slika 8-9).

« Okrenite stroj naglavacke,

pazeci da drzite dio ispod

valjaka rukom: ¢esljevi i/ili

strugaci ¢e se ukloniti.

Za lakse uklanjanje strugaca

ispod valjaka za tijesto

preporuca se da kotaci¢

okrenete na poziciju 3.

Cistite &etkom ili krpom.

Cesljevi i strugadi mogu se

prati hladnom vodom ili

dezinfekcijskim sredstvom

za povrsine kompatibilne za

kontakt s hranom (pozeljno

HACCP certificirano).

Komponente potpuno osusite

prije ponovnog umetanja. Ne

koristite proizvode koji nisu
preporudeni.

« Za ponovno postavljanje,
ponovite navedene korake
obrnutim redoslijedom.

U slucaju skripanja, nakapajte
nekoliko kapi vazelinovog ulja
pogodnog za kontakt s hranom na
krajeve valjaka (slika 10 ).
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Tablica debljine tijesta

Tockié Debljina tijesta
Br. 0 ~4.8 mm
Br. 1 ~3.7mm
Br. 2 ~31mm
Br. 3 ~2.4 mm
Br. 4 ~1.8 mm
Br. 5 ~1.5mm
Br. 6 ~1.0 mm
Br. 7 ~0.8 mm
Br. 8 ~ 0.6 mm
Br. 9 ~0.5 mm

Preuzmite ove informacije na web stranici www.marcato.it

Osnovni recept za

svjeze tijesto

Sastojci za 5 osoba:

« 250 g brasna tipa 00,

» 250 g ponovno mljevene
pSeni¢ne grizde (semoline),

« 5jaja

Garancija

Marcato nudi servisnu garanciju u
trajanju od 2 godine za proizvodne
nedostatke, od datuma kupnje.
Garancija ne pokriva ostecenja
nastala nepravilnom uporabom ili
uporabom koja se razlikuje od one
navedene u ovom uputstvu.
Stavite brasno na dasku.

Napravite udubljenje u sredini i

razbijte jaja u njega. Umutite jaja

vilicom i pomijeSajte ih s brasnom,

dodajucdi ga postupno, dok se

sve ne sjedini. Dobiveno tijesto

mijesite rukama dok ne postane

elasti¢no i homogeno. Ako je

tijesto previse suho, dodajte vode, Tablica dodatne opreme na

a ako je previse mekano, dodajte stranici 115

brasna. Dobro tijesto ne bi trebalo

da se lijepi za prste.

Mjere opreza i savjeti za vasu
sigurnost

(za modele Atlasmotor i Ampiamotor)

Uvijek iskljucite kabl za napajanje prije
postavljanja ili uklanjanja motora sa masine.

Uvijek iskljucite uredaj sa napajanja ako
ga ostavljate bez nadzora i prije sklapanja,
rasklapanja ili ¢iS¢enja.

Ne postavljajte masinu u blizini izvora toplote
(npr. Sporeta) ili u prisustvu vode (npr.
sudopera).

Koristite ovaj uredaj samo za namjenu
opisanu u ovom uputstvu, najduze 15 minuta
neprekidno.

Ne izvlacite kabl za napajanje mokrim ili
vlaznim rukama.

Koristite samo priloZeni kabl za napajanje i

produzne kablove koji su odgovarajuci za struju
naznacenu na natpisnoj plocici motora.

Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u
domacim okruzenjima ili u radnim prostorima
kao Sto su: kuhinjski prostori u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim mjestima,
hotelima i drugim turistickim objektima,
kuhinjama u restoranima.

Prilikom rada sa masinama koje imaju motore,
izbjegavajte noSenje kravata, marama ili dugih
ogrlica. Takoder, ne zaboravite da zavezete
kosu unazad.

Cicenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim pod neposrednim nadzorom odrasle
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osobe. Sve popravke koje ukljucuju elektricne
komponente mora obavljati kvalifikovano
osoblje. Neovlasteno osoblje ne smije pristupati
unutrasnjim dijelovima motora.

PAZNJA!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina ukoliko su pod nadzorom odraslih ili su
dobila uputstva o sigurnoj upotrebi uredaja i
razumjela opasnosti koje ona nosi. Ci$éenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i rade pod nadzorom.
Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja djece
mlade od 8 godina. Uredaj mogu koristiti i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja, ukoliko su pod nadzoromili su dobile
uputstva o sigurnoj upotrebi uredaja i razumjele
povezane opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

Prikaz prekrizene kante za otpatke
znaci da je ovaj proizvod u okviru
Evropske unije podlozan odvojenom
sakupljanju na kraju svog zivotnog
vijeka. Ne odlazite ove proizvode u
mijeSani komunalni otpad.

Za viSe informacija ili recepata posjetite
www.marcato.it
ili pisite na info@marcato.it.

Sadrzaj kutije.

Kuciste masine

Radilica

Stega

Uputstvo za upotrebu
Kliza¢ (samo za Atlas Slide)
Pastadrive motor i napojni
kabl (samo za Atlasmotor i
Ampiamotor)

Kako pripremiti masinu
za koristenje

Fiksirajte masinu za radnu povrsinu
tako Sto éete umetnuti stegu

u odgovarajuéu rupu (slika 1).
Umetnite radilicu, vodedi rac¢una da
potpuno ude, i uvijek je okrecite u
smjeru kazaljke na satu (slika 2).

Umetanje klizaca
Ako imate Atlas Slide, umetnite ga
u odgovarajuce vodice (slika 3).

Povezite motor

Ako imate Atlasmotor ili
Ampiamotor, prikljucite motor sa
bocne strane masine, kao Sto je
prikazano na slici 4.

Ako prvi put koristite masinu,
ocistite valjke vlaznom krpom, a
zatim provucite malo tijesta kroz
njih, koje ée se potom baciti.

Povucite toc¢kié ka spolja i okrenite
ga na poziciju br. 0 (slika 5).
Kada je tijesto pripremljeno,
podijelite ga na porcije od
priblizno 150 g. Uzmite jednu
porciju tijesta, blago je spljostite

i provucite je nekoliko puta kroz
poziciju br. 0, savijajudi list na pola
i posipajuci brasnom pri svakom
koraku, dok ne dobijete pravilnu i
kompaktnu formu (slika 6).

Zatim provucite list jednom

kroz svaki broj sve do postizanja
Zeljene debljine.

Kada se postigne Zeljena debljina
lista, isjecite ga na komade duzine
oko 25 cm i lagano pobrasnite s

obje strane.

Premjestite radilicu u otvor secivih
valjaka i provucite list kako biste
dobili izabrani oblik tijesta.

CiSéenje i odrzavanje
Ne perite maSinu i dodatke vodom
niti u masini za sudove.

Cistite krpom ili detkom (slika 7).

Cesljevi i strugadi ispod valjaka sa

secivima su uklonjivi radi lakSeg

¢iséenja.

Za Ciscenje CeSljeva i strugaca:

« Pritisnite Sipku nadole i
pomjerite je u stranu da biste je
uklonili (slika 8-9).

« Okrenite masinu naglavacke,
vodedi ra¢una da drzite dio
ispod valjaka rukom: ¢eSljevi i/ili
strugaci ¢e se ukloniti.

« Da biste olaksali uklanjanje
strugaca ispod valjaka za
tijesto, preporucuje se da tockic¢
okrenete na poziciju 3.

« Cistite detkom ili krpom.
Cesljevi i strugadi mogu se
prati hladnom vodom ili
dezinfekcionim sredstvom za
povrsine koje su kompatibilne
za kontakt s hranom (pozeljno
HACCP sertifikovano).
Komponente potpuno osusite
prije ponovnog umetanja. Ne
koristite proizvode koji nisu
preporuceni.

e Za ponovnu ugradnju, ponovite
navedene operacije obrnutim
redoslijedom.

U slucaju Skripe, nakapajte
nekoliko kapi vazelin ulja
pogodnog za kontakt s hranom na
krajeve valjaka (slika 10 ).
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Tabela debljine tijesta

Tockié Debljina tijesta
Br. 0 ~4.8 mm
Br. 1 ~3.7mm
Br. 2 ~31mm
Br. 3 ~2.4 mm
Br. 4 ~1.8 mm
Br. 5 ~1.5mm
Br. 6 ~1.0 mm
Br. 7 ~0.8 mm
Br. 8 ~ 0.6 mm
Br. 9 ~0.5 mm

Preuzmite ove informacije na sajtu www.marcato.it

Osnovni recept za

svjeze tijesto

Sastojci za 5 osoba:

« 250 g brasna tipa 00,

» 250 g ponovo mljevenog
pSeni¢nog griza (semoline),

« 5jaja

Stavite brasno na dasku. Napravite

udubljenje u sredini i razbijte jaja

u njega. Umutite jaja viljuskom i

pomijesajte ih s brasnom, dodajuci

ga postepeno, dok se sve ne

sjedini. Dobiveno tijesto mijesite

rukama dok ne postane elasti¢no

i homogeno. Ako je tijesto previse

suho, dodajte vode, a ako je

previSe mekano, dodajte brasna.

Odli¢no tijesto ne bi trebalo da se

lijepi za prste.

Garancija

Marcato nudi servisnu garanciju u
trajanju od 2 godine za proizvodne
nedostatke, od datuma kupovine.
Garancija ne pokriva ostecenja
nastala nepravilnom upotrebom
ili upotrebom koja se razlikuje

od one navedene u ovom
uputstvu.

Tablica dodatne opreme na
stranici 115

Mjere opreza i savjeti za vasu
bezbjednost

(za modele Atlasmotor i Ampiamotor)

Uvijek iskljucite kabl za napajanje prije
postavljanja ili uklanjanja motora sa masine.

Uvijek iskljucCite uredaj sa napajanja ako
ga ostavljate bez nadzora i prije sklapanja,
rasklapanja ili ¢iS¢enja.

Ne postavljajte masinu u blizini izvora toplote
(npr. Sporeta) ili u prisustvu vode (npr.
sudopere).

Koristite ovaj uredaj samo za namjenu
opisanu u ovom uputstvu, najduze 15 minuta
neprekidno.

Ne izvlacite kabl za napajanje mokrim ili
vlaznim rukama.

Koristite samo priloZeni kabl za napajanje i

produzne kablove koji su odgovarajuci za struju
naznacenu na natpisnoj plocici motora.

Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u
domacim okruzenjima ili u radnim prostorima
kao Sto su: kuhinjski prostori u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim mjestima,
hotelima i drugim turistickim objektima,
kuhinjama u restoranima.

Prilikom rada sa masinama koje imaju motore,
izbjegavajte noSenje kravata, marama ili dugih
ogrlica. Takode, ne zaboravite da zavezete kosu
unazad.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim pod neposrednim nadzorom odrasle osobe.
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Sve popravke koje ukljucuju elektricne
komponente mora obavljati kvalifikovano
osoblje. Neovlasceno osoblje ne smije
pristupati unutrasnjim djelovima motora.

PAZNJA!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina ukoliko su pod nadzorom odraslih ili su
dobila uputstva o bezbjednoj upotrebi uredaja
i razumjela opasnosti koje ona nosi. Ciséenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i rade pod nadzorom.
Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja djece
mlade od 8 godina. Uredaj mogu koristiti i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja, ukoliko su pod nadzoromili su dobile
uputstva o bezbjednoj upotrebi uredaja i
razumjele povezane opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

Prikaz prekrizene kante za otpatke
znaci da je ovaj proizvod u okviru
Evropske unije podlozan odvojenom
sakupljanju na kraju svog zivotnog
vijeka. Ne odlazite ove proizvode u
mijeSani komunalni otpad.

Za viSe informacija ili recepata posjetite
www.marcato.it
ili pisite na info@marcato.it.

Sadrzaj kutije.

Kuciste masine

Radilica

Stega

Uputstvo za upotrebu
Kliza¢ (samo za Atlas Slide)
Pastadrive motor i napojni
kabl (samo za Atlasmotor i
Ampiamotor)

Kako pripremiti maSinu
za korisc¢enje

Fiksirajte masinu za radnu povrsinu
tako Sto ¢ete umetnuti stegu

u odgovarajuéu rupu (slika 1).
Umetnite radilicu, vodedi rac¢una da

potpuno ude, i uvijek je okrecite u
smjeru kazaljke na satu (slika 2).

Umetanje klizaca
Ako imate Atlas Slide, umetnite ga
u odgovarajuce vodice (slika 3).

Povezite motor

Ako imate Atlasmotor ili
Ampiamotor, prikljucite motor sa
bocne strane masine, kao Sto je
prikazano na slici 4.

Ako prvi put koristite masinu,
ocistite valjke vlaznom krpom, a
zatim provucite malo tijesta kroz
njih, koje ée se potom baciti.

Povucite toc¢kié ka spolja i okrenite
ga na poziciju br. O (slika 5).
Kada je tijesto pripremljeno,
podijelite ga na porcije od
priblizno 150 g. Uzmite jednu
porciju tijesta, blago je spljostite

i provucite je nekoliko puta kroz
poziciju br. 0, savijajudi list na pola
i posipajuci brasnom pri svakom
koraku, dok ne dobijete pravilnu i
kompaktnu formu (slika 6).

Zatim provucite list jednom

kroz svaki broj sve do postizanja
Zeljene debljine.

Kada se postigne Zeljena debljina
lista, isjecite ga na komade duzine
oko 25 cm i lagano pobrasnite s

obje strane.

Premjestite radilicu u otvor secivih
valjaka i provucite list kako biste
dobili izabrani oblik testenine.

CiSéenje i odrzavanje
Ne perite maSinu i dodatke vodom
niti u masini za sudove. Cistite
krpom ili cetkom (slika 7).
Cesljevi i strugadi ispod valjaka sa
sjecivima su uklonjivi radi lakseg
¢iséenja. Za ¢iséenje Cesljeva i
strugaca:

« Pritisnite Sipku nadole i
pomjerite je u stranu da biste je
uklonili (slika 8-9).

« Okrenite masinu naglavacke,
vodedi ra¢una da drzite dio
ispod valjaka rukom: ¢eSljevi i/ili
strugaci ¢e se ukloniti.

« Da biste olaksali uklanjanje
strugaca ispod valjaka za
tijesto, preporucuje se da tockic¢
okrenete na poziciju 3.

« Cistite detkom ili krpom.
Cesljevi i strugadi mogu se
prati hladnom vodom ili
dezinfekcionim sredstvom
za povrsine kompatibilne za
kontakt sa hranom (pozeljno
HACCP sertifikovano).
Komponente potpuno osusite
prije ponovnog umetanja. Ne
koristite proizvode koji nisu
preporuceni.

e Za ponovnu ugradnju, ponovite
navedene operacije obrnutim
redoslijedom.

U slucaju Skripe, nakapajte
nekoliko kapi vazelin ulja
pogodnog za kontakt sa hranom
na krajeve valjaka (slika 10).
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Tabela debljine tijesta

Tockié Debljina tijesta
Br. 0 ~4.8 mm
Br. 1 ~3.7mm
Br. 2 ~31mm
Br. 3 ~2.4 mm
Br. 4 ~1.8 mm
Br. 5 ~1.5mm
Br. 6 ~1.0 mm
Br. 7 ~0.8 mm
Br. 8 ~ 0.6 mm
Br. 9 ~0.5 mm

Preuzmite ove informacije na sajtu www.marcato.it

Osnovni recept za
svjezu tjesteninu

Sastojci za 5 osoba:

« 250 g brasna tipa 00,

» 250 g ponovo mljevenog
pSeni¢nog griza (semoline),

« 5jaja

Stavite brasno na dasku. Napravite

udubljenje u sredini i razbijte jaja

u njega. Umutite jaja viljuskom i

pomijesajte ih s brasnom, dodajuci

ga postepeno, dok se sve ne

sjedini. Dobijeno tijesto mijesite

rukama dok ne postane elasti¢no

i homogeno. Ako je tijesto previse

suvo, dodajte vode, a ako je

previSe mekano, dodajte brasna.

Odli¢no tijesto ne bi trebalo da se

lijepi za prste.

Garancija

Marcato nudi servisnu garanciju u
trajanju od 2 godine za proizvodne
nedostatke, od datuma kupovine.
Garancija ne pokriva ostecenja
nastala nepravilnom upotrebom
ili upotrebom koja se razlikuje

od one navedene u ovom
uputstvu.

Tablica dodatne opreme na
stranici 115

Masat e kujdesit dhe sugjerimet pér
siguriné tuaj

(pér modelet Atlasmotor dhe Ampiamotor)

Shképuteni gjithmoné kordonin e energjisé para
se té vendosni ose té higni motorin nga makina.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e
lini pa mbikéqyrje, si edhe para se ta montoni,
¢cmontoni ose pastroni.

Mos e vendosni makinén prané burimeve té
nxehtésisé (p.sh. sobat) ose né prani té ujit (p.sh.
lavamanét).

Pérdoreni kété pajisje vetém pér pérdorimin e
synuar té pérshkruar né kéto udhézime, pér njé
kohé maksimale prej 15 minutash pa ndérprerije.

Mos e higni kordonin e energjisé me duart té
lagéshta ose té lagura.

Pérdorni vetém kordonin e furnizuar té energjisé
dhe kabllo zgjatése té pérshtatshme pér rrymén
e treguar né etiketén e té dhénave té motorit.

Ky produkt éshté dizajnuar pér t'u pérdorur né
ambiente shtépiake ose brenda zonave té punés,
si¢ jané: zonat e kuzhinés né dyqgane, zyrat dhe
vendet e tjera té punés, hotelet dhe objektet e
tjera turistike, kuzhinat e restoranteve.

Nése punoni me makina té pajisura me motore,
mos vishni kravata, shalle ose gjerdané té gjaté.
Gjithashtu lidhni flokét mbrapa.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk mund té kryhen
nga fémijé, pérvec rasteve kur ata mbikéqgyren
nga afér nga njé person i rritur.
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Té gjitha riparimet qé pérfshijné komponentét
elektriké duhet té kryhen nga personel i
kualifikuar. Personelit té paautorizuar i ndalohet
gasja né pjesét e brendshme té motorit.

KUJDES!

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8
vje¢ nése ata mbikéqyren ose nése kané marré
udhézime lidhur me pérdorimin e sigurt té
pajisjes dhe kané kuptuar rreziget e pérfshira.
Punimet e pastrimit dhe mirémbajtjes té kryera
nga pérdoruesi nuk do té kryhen nga fémijé,
pérvec rasteve kur ata jané mbi 8 vjec dhe
punojné nén mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe
kordonin e energjisé larg fémijéve nén 8 vjeg.
Pajisjet mund té pérdoren nga njeréz me aftési
fizike, shqgisore ose mendore té kufizuara ose
me mungesé pérvoje dhe njohurish, né qofté
se ata mbikéqgyren ose kané marré udhézime
lidhur me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kané kuptuar rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet ta luajné me pajisjen.

Prania e njé koshi mbeturinash me rrota
tregon se brenda Bashkimit Evropian,
produkti duhet té mblidhet vegmas né
fund té jetés sé tij té pérdorshme. Mos

i hidhni kéto produkte sé€ bashku me
mbeturinat komunale té pandara.

Pér mé shumé informacion ose receta
vizitoni www.marcato.it
ose na shkruani né info@marcato.it

Materiali i pérfshiré né
kuti.

e Trupiimakinés

« Manivela

« Kapésja

o Udhézimet e pérdorimit

« Rréshqitésja (vetém pér Atlas
Slide)

* Motori Pastadrive dhe kordoni i
energjisé (vetém pér Atlasmotor
dhe Ampiamotor)

Si ta pérgatisni
makinén pér pérdorim?

Fiksoni makinén né sipérfagen e
punés duke futur kapésen né vrimén
e pérshtatshme (fig. 1), futni
manivelén duke u siguruar gé ajo

té hyjé deri né fund dhe rrotullojeni
gjithmoné né drejtim té akrepave té
sahatit (fig. 2).

Futja e rréshqitéses

Nése keni Atlas Slide, futni
rréshqitésen né udhézuesit e
duhur (fig. 3).

Lidhni motorin

Nése keni Atlasmotor ose
Ampiamotor lidhni motorin né
anén e makinés ashtu si¢ tregohet
né figurén 4.

Nése e pérdorni makinén pér heré
té paré, pastroni rrotullat me njé
lecké té lagur dhe mé pas kaloni
pak brumé midis tyre, i cili mé pas
do té higet.

Térhigeni pérzgjedhésin jashté
dhe kthejeni né pozicionin nr. 0
(Fig. 5).

Pasi brumi té jeté pérgatitur,
ndajeni né pjesé prej aférsisht 150
g secila. Merrni njé pjesé brumi,
rrafshojeni lehté dhe kalojeni disa
heré né pozicionin nr. 0, duke e
palosur fletén pérgjysmé dhe duke
e spérkatur me miell né ¢do hap,
deri sa té keté njé formé té rregullt
dhe kompakte (fig. 6). ME pas,

kaloni fletén njé heré pér secilin
numeér derisa té arrini trashésiné
e déshiruar. Pasi té keni arritur
trashésiné e déshiruar e fletés,
priteni né copa rreth 25 cm té
gjata dhe spérkateni lehté me
miell nga té dyja anét.

Lévizni manivelén né vrimén e
rrotullave prerése dhe kaloni
fletén pér té siguruar formatin e
zgjedhur té pastés.

Kujdesi dhe mirémbajtja

Mos lani makinén dhe aksesorét

e saj me ujé ose né pjatalarése.

Pastroni me njé lecké ose furgé

(Fig. 7). Krehrat dhe kruajtésit

nén rrotullat prerése jané té

levizshém, pér pastrim mé té
lehté. Pér té pastruar krehrat dhe
kruajtésit:

» Shtypni shufrén poshté dhe
shtyjeni anash pér ta hequr
(fig. 8-9).

« Kthejeni makinén, duke u
siguruar gé ta mbani pjesén nén
rrotullat me dorén: krehrat dhe/
ose kruajtésit do té higen.

o Pér té lehtésuar hegjen e
kruajtésve nén rrotullat e
fletéve té pastés, ju késhillojmé
qé ta vendosni rregulluesin né
pozicionin 3.

« Pastroni duke pérdorur njé
furcé ose njé lecké. Krehrat
dhe kruajtésit mund té lahen
me ujé té ftohté ose me njé
dezinfektues sipérfagésor té
pérshtatshém pér kontakt
me ushgimin (né€ ményré té
preferueshme té certifikuar
sipas HACCP). Thani plotésisht
pérbérésit para se t'i futni
pérséri. Mos pérdorni produkte
té tjera pérveg atyre té
rekomanduara.

o Pér té rivendosur gjithcka,
pérséritni veprimet e mésipérme
né rend té kundért.
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Né rast qé dégjohet njé kércitje,
futni disa pika vaj Vaseline té
pérshtatshém pér kontakt me
ushgimin né skajet e rrotullave
(fig. 10).

Garancia

Marcato garanton servisim pér

2 vjet nga data e blerjes né

rast defektesh té prodhimit.
Garancia nuk mbulon démtimet

e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém dhe i ndryshém
nga ai i treguar né kéto udhézime.

Tabela e aksesoréve shtesé
né fagen 115

Tabela e zgjedhjes sé trashésisé

Receta bazé pér pasta
té freskéta

Pérbérésit pér 5 persona:

« 250g miell 00,

« 250g bollgur gruri durum i bluar
pérséri,

o 5vezé

Vendosni miellin né njé dérrasé.
Béni njé vrimé né mes dhe thyeni
vezét né té. Rrihni vezét me njé
pirun dhe pérzieni me miellin,
duke shtuar pak nga pak, derisa
gjithcka té kombinohet. Pérpunoni
brumin me duart pér ta béré
elastik dhe homogjen. Nése brumi
éshté tepér i thaté, shtoni ujé,
nése éshté tepér i buté, shtoni
miell. Né ményré ideale, brumi
nuk duhet té ngjitet né gishtat
tuaj.

Doréza Trashésia e fletés sé pastés
Nr. 0 ~4,8 mm
Nr. 1 ~3,7mm
Nr. 2 ~3,1mm
Nr. 3 ~2,4 mm
Nr. 4 ~1,8 mm
Nr. 5 ~1,5 mm
Nr. 6 ~1,0 mm
Nr. 7 ~0,8 mm
Nr. 8 ~0,6 mm
Nr. 9 ~0,5 mm

Shkarkoni kété informacion nga www.marcato.it

Previdnostni ukrepi in nasveti za vaso
varnost

(za modele Atlasmotor in Ampiamotor)

Vedno izkljucite napajalni kabel pred
namescanjem ali odstranjevanjem motorja z
aparata.

Vedno izkljucite aparat iz napajanja, kadar jo
pustite brez nadzora ali pred sestavljanjem,
razstavljanjem oziroma CisCenjem.

Ne postavljajte stroja v blizino virov toplote
(npr. stedilnika) ali v prisotnosti vode (npr.
pomivalnega korita).

Uporabljajte to aparat samo za namen, opisan v
teh navodilih, najve¢ 15 minut neprekinjeno.

Ne vlecite napajalnega kabla z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel
in podaljske, ki ustrezajo elektric¢ni jakosti,
navedeni na napisni ploscici motorja.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu ali v delovnih prostorih, kot
so: kuhinjski prostori v trgovinah, pisarnah

in drugih delovnih mestih, hotelih in drugih
turisticnih objektih ter kuhinje v restavracijah

Pri delu z napravami s stroji se izogibajte
noSenju kravat, rut ali dolgih ogrlic. Prav tako
ne pozabite speti lase nazaj.

Cisenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci,
razen pod neposrednim nadzorom odrasle
osebe.
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Vsa popravila, ki vkljuCujejo elektricne
komponente, mora izvajati usposobljeno
osebje. Neavtorizirane osebe ne smejo
dostopati do notranjih delov motorja.

POZOR!

Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od

8 let, ¢e so pod nadzorom odraslih ali Ce so
prejeli navodila o varni uporabi aparata in
razumejo tveganja. Ciséenja in vzdrzevanja
ne smejo opravljal otroci, razen Ce so starejsi
od 8 let in delajo pod nadzorom. Aparat in
kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od
8 let. Aparat lahko uporabljajo tudi osebe

z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
prejeli navodila o varni uporabi in razumejo
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati aparata kot igrace.

Simbol precrtanega smetnjaka
pomeni, da je ta izdelek v Evropski uniji
podvrzen loCenemu zbiranju ob koncu
zivljenjske dobe. Ne odlagajte ga med
mesane komunalne odpadke.

Za veC informacij ali recepte obiscite
www.marcato.it
ali pisite na info@marcato.it.

Vsebina Skatle.

Ohisje stroja

Rodica

Pritrdila sponka

Navodila za uporabo

Drsnik (samo za Atlas Slide)
Motor Pastadrive in napajalni
kabel (samo za Atlasmotor in
Ampiamotor)

Priprava stroja za
uporabo

Aparat pritrdite na delovno
povrsino tako, da vstavite sponko

v ustrezno odprtino (slika 1).
Vstavite rocCico, pri Cemer pazite,
da v celoti sede, in jo vedno vrtite v
smeri urinega kazalca (slika 2).

Vstavljanje drsnika
Ce imate Atlas Slide, ga vstavite v
ustrezna vodila (slika 3).

Povezite motor

Ce imate Atlasmotor ali
Ampiamotor, motor prikljucite s
strani stroja, kot je prikazano na
sliki 4.

Ce stroj uporabljate prvi¢, odistite
valjcke z vlazno krpo, nato skozi
njih spustite malo testa, ki ga nato
zavrzite.

Regulator povlecite navzven in ga
obrnite na polozaj st. O (slika 5).
Ko je testo pripravljeno, ga
razdelite na porcije po priblizno
150 g. Vzemite eno porcijo testa,
jo rahlo sploscite in veckrat
povlecite skozi polozaj §t. O,

pri cemer list vedno prepognite
na polovico in posujte z moko,
dokler ne dobite enakomerne in
kompaktne oblike (slika 6).
Nato list enkrat povlecite skozi
vsak poloZaj, dokler ne dosezZete
Zelene debeline.

Ko dosezete zeleno debelino
lista, ga narezite na kose dolzine
priblizno 25 cm in jih rahlo

pomokajte z obeh strani.

Rodico premestite v odprtino
rezalnih valjckov in list testa
povlecite skozi, da dobite izbrano
obliko testenin.

CisCenje in vzdrzevanje
Stroja in dodatkov ne perite v vodi
niti v pomivalnem stroju. istite jih
s krpo ali krtaco (slika 7).
Zobcaste letvice in strgala pod
rezalnimi valjcki so odstranljivi za
letvic in strgal:
« Pritisnite palico navzdol in
jo premaknite v stran, da jo
odstranite (slika 8-9).
« * Stroj obrnite navzdol, pri tem
pa drzite del pod valj¢ki z roko:
zobcaste letvice in/ali strgala
bodo izpadla.
Za lazje odstranjevanje
strgal pod valjcki za testo
priporo¢amo, da regulator
nastavite na polozaj 3.
Cistite s krtaco ali krpo.
Zobcaste letvice in strgala
lahko perete s hladno vodo
ali z razkuzilom, primernim
za povrsine, ki so v stiku s
hrano (priporoéljivo s HACCP
certifikatom). Komponente
popolnoma posusite, preden
jih znova namestite. Ne
uporabljajte izdelkov, ki niso
priporoceni.
« Za ponovno vgradnjo ponovite
zgoraj navedene korake v
obratnem vrstnem redu.

Ce aparat zaskripa, nakapljajte
nekaj kapljic vazelinskega olja,
primernega za stik s hrano, na
konce valjckov (slika 10 ).
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Garancija

Marcato nudi 2-letno servisno
garancijo za proizvodne napake,

ki zacne teci z dnem nakupa.
Garancija ne krije poskodb,
nastalih zaradi nepravilne uporabe
ali uporabe, ki odstopa od
navedene v teh navodilih.

Tabela dodatne opreme na
strani 115

Tabela debeline testa

Osnovni recept za
sveze testenine

Sestavine za 5 oseb:

« 250 g moke tipa 00

« 250 g ponovno mlete pSeni¢ne
zdrobne moke (semoline)

« 5jajc

Na desko stresite moko. V sredini

naredite vdolbino in vanjo ubijte

jajca. Jajca z vilico stepite

ter jih postopoma zmesajte z

moko, dokler se vse ne poveze.

Nastalo testo gnetite z rokami,

dokler ne postane elasti¢no in

homogeno. Ce je testo preved

suho, dodajte malo vode, Ce je

premehko, dodajte moko. Pravilno

pripravljeno testo se ne sme lepiti

na prste.

Regulator Debelina testenin
§t.0 ~4.8 mm
§t.1 ~3.7mm
St.2 ~31mm
§t.3 ~ 2.4 mm
St. 4 ~1.8 mm
8t.5 ~1.5 mm
St.6 ~1.0 mm
8.7 ~0.8 mm
St. 8 ~ 0.6 mm
St.9 ~0.5mm

Dodatne informacije so na voljo na spletni strami www.marcato.it

MepKu Ha NPeTNa3NMBOCT U COBETY 3a
BallaTa 6e36egHOCT

(3a mogenuTte Atlasmotor u Ampiamotor)

Cekoralu nckyyete ro Kabenot 3a HanojyBarbe
npea NocTaByBake UK OTCTPaHyBakbe Ha
MOTOPOT O MaLUMHaTa.

Cekoraw nckny4ete ro ypefoT Of, HarnojyBame
aKo ro octaBate 6e3 Hafi30p 1 Npef CKNonyBakbe,
pacKknonyBame Unmn YncTeme.

He noctaByBajTe ja mawmHaTa BO 6nn3rHa Ha
N3BOP Ha TOM/IMHa (Ha Np. WNOPET) unun BO
NPUCYCTBO Ha BOAA (Ha Np. MMjanHuK).

KopucTeTe ro oBoj ypep caMo 3a HameHaTa
orviwaHa BO 0Ba YNaTCTBO, Hajaonro 15 MuHy T
HenpeKnHaTo.

He BneueTte ro kKabenot 3a HanojyBare CO MOKpY
NN BNAXXHW paLe.

KopucTeTe camo NpunoxeHnoT Kaben 3a
HarnojyBabe 1 MPOAOSIXKHIN Kabnn Kou ce
COOABETHY 3a CTpYjaTa HaBefeHa Ha NioYKaTa Ha
MOTOPOT.

OBoj Npoun3Bop e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo
AOMALLUHM CPEAVHM AN BO PABOTHM NpoCcTopun
KaKo LUTO Ce: KYjHCKM MPOCTOPMM BO NPOAABHNLM,
KaHuenapwvm n agpyrv paboTHM MecTa, XoTenu u
APYrV TYPUCTUYKM 06jeKTM, KYjHW BO peCcTopaHu.

MNpw paboTa O MalNHK KOW MMaaT MOTOpPW,
n36erHyBajTe HoCeHe BPaTOBPCKM, Mapamu Ui
ponrun orpnvum. icto Taka, He 3abopaBajTe Aa ja
Bp3eTe KocaTa HaHa3ag,

YncterneTo 1 ofgpKyBarbeTO He CMeaT Ja ' BpLuaTt
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Aela, OCBeH noag HenocpeneH Haa3op Ha BO3pacHa
JINYHOCT.

CriTe NnonpaBKy KOW BKTy4yBaaT eNeKTPUYHM
KOMMOHEHTI MOpa Aa ' N3BpLUyBa KBanndrKyBaH
nepcoHarn. HeosnacteHo nuue He cmee fa
npucTanyBa 4O BHAaTPELIHWTE Ae/I0BU Ha MOTOPOT.

BHUMAHWE!

OBOj ypen MoxaT fia ro KOpUcTaT AeLa noctapu
oA 8 rognHM ako ce Noj HaA30p Ha BO3pacHU
nnu gobune NHCTPyKUUK 3a 6e3beaHa ynotpeba
Ha ypeZoT v r1 pa3bpane onacHOCTUTE LWTO M
HOCW. YNCTEeHETO 1 OfPKYBaHETO He cmeaT

[ia M BpLUAT AeLa, OCBEH aKo ce NocTapu of

8 roanHu 1 paboTat nop Haa3op. [pxeTe ro
YpPenoT 1 HEroBMoT Kaben HagBop of fodar Ha
Aeua noManu og 8 roauHun. YpegoT MoXKaT Aa ro
KOPUCTaT 1 1la CO HaManeHn GU3nYKn, CETUITHN
NN MEHTaNTHM CMNOCOOHOCTY Nnu 6e3 NCKYCTBO
N 3Haerbe, ako Ce Nof Hag3op unu gobune
NHCTPYKLUK 3a 6e36eaHa ynotpeba Ha ypenorT u
r1 pa3bparne NoBpP3aHNTE OMACHOCTM.

JeuaTa He cMeaT ia ro KOpUCTaT ypeaoT Kako
nrpauvka.

lNpurKa3oT Ha NpenpeceHaTa KaHTa 3a
oTnaj o3HauyBa [leKa OBOj NPOn3BOf,
BO pamKuTe Ha EBponckaTa yHuja
MOAJIEXN Ha OpAeNHO cobrpame Ha
KpajoT Ha CBOjOT XMBOTeH Bek. He

r1 OAJ10XKyBajTe OBME NMPON3BOAN BO
MeLlaH KOMyHaseH oTnag.

Cofp»MHa Ha KyTujaTa.

+ KyKuwwTe Ha malumHaTa

+ Pakena

» Ckoba

+ YnatcTBo 3a ynotpeba

« Jlnsrau (camo 3a Atlas Slide)

+ Pastadrive moTop 1 kaben 3a
HanojyBatbe (camo 3a Atlasmotor un
Ampiamotor)

Kako ga ja nogroTeute
MaluMHaTa 3a ynoTtpeba

Oukcnpajre ja malumHaTa 3a
paboTHaTa NOBpLIMHA TaKa LITO Ke
ja BMeTHeTe cTeraTta BO COOABETHaTa
aynka (cnvka 1). BmeTHeTe ja
pakenata, BOAejKM1 cMeTKa Aa Bnese
LiefIoCHO, U ceKorall ja BpTeTe BO
HacoKa Ha CTPEeNKKTE Ha YaCOBHMKOT
(cnuka 2).

BmeTHyBame Ha nu3ray
Ako nmare Atlas Slide, BmeTHeTe ro
BO COOABETHUTE BOAUNKMN (CnnKka 3 ).

MoBp3eTe ro moTopoT

Ako nmate Atlasmotor nnun
Ampiamotor, npuknyyete ro
MOTOPOT Off CTPaHMYHaTa CTpaHa Ha
MalUMHaTa, Kako LTO € NpuKaXaHo
Ha cvKka 4.

AKO NpBNart ja KOPUCTUTE MaLLNHATA,
ncyncTeTe rv BanjauuTe co BRaxHa
Kpna, a noToa NnposnieyeTe Manky
TeCTO HU3 HUB, KOe MoToa Ke ce
dpnu.

[NoBneuete ro TpKanoTo HaaBop 1
CBpTeTe ro Ha nonoxba 6p. 0

(cnvka 5).

Kora TecToTo e noaroTseHo,
ropaeneTe ro Ha NOPLMU of
npuénamxHo 150 r. 3emeTe efHa
ropuwja TecTo, 6naro crnnecHerte ja
1 NpoBRieyeTe ja HEKOJKY NaTu HW3
nonoxba 6p. 0, npeknonyBajku ro
JINCTOT Ha rosna v NocMnyBajkn co
6pallHO NpU CEKOj YeKop, AoaeKa
He fo6veTe NpaBUIHA 1 KOMMaKTHa
dopma (cnuka 6).

lNoToa nposneyeTe ro IMCTOT efHaLl
HU3 ceKoj 6poj cé foaeKa He ce
NOCTUrHe CakaHaTa febenvHa.

Kora Ke ce nocturHe cakaHata
nebenvHa Ha NUCTOT, UceyeTe ro Ha
napuvka Jonru okony 25 cm un 6naro
nob6paluHeTe of, ABETE CTPaHW.
MpemecTeTe ja pakenata BO OTBOPOT
Ha CeurBHWTe BajaLu 1 NnpoBneyeTe
ro INCTOT 3a fa ro fobrete
136paHNOT O6NUNK HA TECTOTO.

Uncterse v og pXyBate

He ja Muejte mawmHaTa n
foaaToumTe Co BOAa HUTY BO
MallrHa 3a cafoBu. YncreTe co Kpna
nnm vetka (cnuka 7). Yewnuunte

1 CTpyraumTe rnop Banjayute co

ceyunna ce OTCTPaHMIMBY 3a MONECHO

yncTeme. 3a UMCTere Ha velunuyuTe

1 cTpyraumre:

« [lputncHeTte ja wWunkata Hagony
1 nomecTeTe ja HacTpaHa 3a Aa ja
oTCTpaHuTe (cnnka 8-9).

- CpTeTe ja MallMHaTa Hagony
CO rnaBa, BOAEjKMN CMeTKa Aa ro
ApXUTe [enoT Noj BanjauuTe
CO pakKa: yewnuumute n/unm
CTpyraunTe Ke ce OTCTPaHar.

+ 3anosecHo OTCTPaHyBame Ha
CTpyrauuTe nof BanjauuTe 3a
TecTo, ce npernopavysa TPKanoTo
Aa ce CBPTW Ha nonoxba 3.

+ YncTeTe co yeTKa vnm Kpna.
Yewnmumrte n cTpyrauymte Moxat
Aa ce MujaT co nafHa Bofa unu
CPeACTBO 3a fie3nHdeKumja 3a
MOBPLUVHU KOMNATUOWIHN CO
KOHTaKT CO XpaHa (Mo MOXHOCT
HACCP ceptnéuumpaHo).
KomnoHeHTUTe LienocHo uncyluete
i Npef NoBTOPHO BMETHYBatbe.
He KopwicTeTe HenpunarogeHn
npon3Boau.

Bo cnyuaj Ha KpLKatbe, cTaBeTe
HeKOJIKY KarkKu Ba3eMHOBO Mac/io
NOroAHO 3a KOHTAKT CO XpaHa Ha
KpaeBuTe Ha BanjauuTe (cnvka 10).
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lapaHuyuja

Marcato Hyau cepBuCHa rapaHumja
BO Tpaeme of 2 roanHu 3a
NPOW3BOAHN HegoCTaToOLW, Of
[aTyMOT Ha KynyBambe. [apaHumjata
He NoKpWBa oLTeTyBarba
npeamv3BrKaHy of HenpasuiHa
ynoTpeba unum ynorpeba Koja ce
pasnukysa of OHaa HaBefeHa BO OBa
ynaTcTBo.

3a noseke MHdopmMaLmm unn
peuenTn noceteTe ja
www.marcato.it
nnn nuweTe Ha info@marcato.it.

Tabena Ha JOMONHUTENTHN aKcecoapun
Ha cTpaHuua 115

Ta6ena Ha ebennHa Ha TeCTOTO

OcHoBeH peuent 3a
CBEXO TeCTO

CocTojKkm 3a 5 nuua:

« 250 r 6pawHo T1n 00,

« 250 r NOBTOPHO MeneHa NYyeHnYHa
rpus (ceMonvHa),

« 5jajua

CraBeTe 6palUHO Ha Aacka. HanpaseTe
BAnabHaTVHa BO cpeanHaTa
CKpLueTe rv jajuata BO Hea. Mi3maTtete
' jajuata Co BUyLLIKa U U3MeLLajTe

' co 6paLlHOTO, JofAaBajKu ro
nocTeneHo, gofeka ce He ce CoeiMHU.
[lo6brBeHOTO TECTO MeceTe ro o

paLie fofeKa He CTaHe eNlacTUYHO 1
XOMOreHo. AKO TeCTOTO e MpeMHOory
CyBO, IOAajTe BOAQ, @ ako e MpeMHory
MEeKO, AioAajTe 6paLuHo. CoBpLIEHO
TecTo He 61 Tpebano aa ce nenu 3a
npcrue.

Tpkano [le6ennHa Ha TeCToTo
bp.0 ~ 4,8 MM
bp. 1 ~3,7 MM
Bbp.2 ~3,1TMm
Bbp.3 ~2,4 MM
bp. 4 ~1,8Mm
bp.5 ~1,5mMm
bp. 6 ~1,0 Mm
bp.7 ~0,8 Mm
bp. 8 ~0,6 MM
bp.9 ~0,5Mm

3Ty nHPOPMaLIMI0 MOXXHO CKayaTb Ha caiiTe www.marcato.it

Mepbl NpegoCTOPOXKHOCTU 1
pekoMeHaaumn ona Bawen
6e30MnacHOCTM

(ansa mopenei Atlasmotor n Ampiamotor)

Bcerpa otcoeanHAnTe WHYpP NUTaHWA nepenq
YCTaHOBKOW UM CHATUEM ABUraTens ¢
YCTPOMCTBA.

Bcerga oTknovanTe NuTaHne yCcTponCTBa, ecn
OHO ocCTaeTcs 6e3 NPUCMOTPAa, a TakXKe Nnepes ero
cbopKoW, pa3bopKo N YNCTKOMN.

He pa3meLlaiTe ycTponcTBo BO6/IM3N UCTOYHMKOB
Tenna (Hanp., NNTbI) LN B MeCTax HaNMYKnA BOAbI
(Hanpumep, MOKW).

Mcnonb3yinTe 3T0 YCTPOUCTBO TONbKO B

Liensx, yKasaHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE, U ANA
HenpepbIBHON paboTbl MAaKCMyM B TeueHue 15
MUHYT.

He oTcoeguHAnTe WHYpP NUTaHNA MOKPbIMU
pyKamu.

Mcnonb3yinTte TONbKO WHYP N3 KOMMEeKTa
NOCTaBKW U YANNHUTENN, COOTBETCTBYHIOLLNE TOKY
C XapaKTepucTrKamu, yKasaHHbIMU Ha Tabnmuke
ABUraTens.

JaHHbIN NPOoAYKT NpefHa3HayeH ana
MCNONIb30BaHUA B JOMALLHUX UK B paboumx
YCJI0BUAX, TaKMX KaK: 000pyA0BaHHbIE KyXOHHble
30Hbl BHYTPU Mara3vHoB, 0GUCOB 1K Apyrmx
pabounx NomeLLeHNAX, FOCTUHULIAX 1 APYTX
TYPUCTUYECKUX CTPYKTYPaX, Ha KYXHSAX B
pecTtopaHax.

Bo BpemsA paboTbl € yCTPONCTBaMM OCHALLEHHbBIMMA
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ABUraTeNnAaMmN He HageBanTe rancTyku, wapdbl Unm
AJMHHbIe Bycbl. Takke He 3abbiBariTe cobmpaTtb
BOJIOChI.

YuncTka 1 06Cny>KmBaHme He JOSIXKHbI NPOBOANTLCA
AETbMU 6€3 NPUCMOTPA B3POC/bIX.

Bce pemoHTHbIe paboTbl, 3aTparvBatoLyme
3NEKTPUYECKME KOMMOHEHTbI, AO/KHbI
NPOBOAUTBLCA KBANMPULMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM.
HeynonHomoueHHOMY NepcoHay 3anpeLyeH
AOCTYN K BHYTPEHHVM YacTAM ABUraTens.

BHMAHWE!

[laHHbIM YCTPONCTBOM MOTYT NMOMb30BaTbCA

[E€TW B BO3pacTe OT 8 neT 1 CTapLue, e/ OHN

nog NPUCMOTPOM B3POCIIbIX UV MOAYYNIN
NHCTPYKLMK NO ero 6e30nacHOMy UCMONb30BaHMIO
1 MOHVMAIOT CBA3AHHbIE C HAM OMACHOCTW.
Onepauuu No YncTKe 1 06CNYKNUBAHWIO,
BbINOJIHAAEMbIE MOJIb30BaTENEM, HE [IOMKHbI
NpPOBOANTLCA AETbMW, €CNIN OHX MAagLwe 8 neT

N He HAXOAATCA Nog NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.
XpaHUTb YCTPONCTBO U1 €ro LWHYpP B MeCTe,
HefOCTYNMHOM ANA AeTen mnaguwe 8 net. 311
YCTPOWCTBA MOTYT MCNOJIb30BaTbCA NOABMU C
OorpaHnYeHHbIMU GU3NUYECKUMM, CEHCOPHbBIMM

NN YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMY 1nn 6e3
AOCTATOYHOrO OMbiTa 1 3HAHWUI, €CJIN OHU
HaxoJATCA Nog NPUCMOTPOM UAW NOAYYMN
NHCTPYKLUMK No 6e3onacHom paboTe yCTponcTBa 1
NOHANN CBA3aHHbIE C HUM OMACHOCTW.

[leT He JOMXHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM.

Hannume 3Haka nepeyepKkHyTOro
6rnaoHa Ha Konecax yKasblBaeT, UTo
B EBponenckom Cotoze npoayKT

OTHOCUTCA K KaTeropum crneumanbHbIX
OTXOLOB V1 MOANEXNT OTAENIbHOMY
cbopy MO NCTeUeHUN CPoKa Cy>Obl.
He BbiGpacbiBaiTe 3TV NPOAYKTbl KaK
HeCopTUPOBAHHbIE ObITOBbIE OTXOADI.

Matepvan BHyTpU
YMaKOBKM

+ Kopnyc yctpowicTtsa

+ PykoATka

+ 3axKum

+ PyKoBOACTBO MO NOSIb30BaHUIO

- JloTok (Tonbko Atlas slide)

- [Buratens Pastadrive v wHyp
nuTtaHuAa (Tonbko Atlasmotor n
Ampiamotor)

MoaroTtoBKa ycTPOMCTBa
AnA paboTol

MpuKpenuTe ycTPONCTBO K paboueit
NMOBEPXHOCTH, BCTaBUB 3aXK1M B
COOTBeTCTBYlOLEe OTBEPCTME

(puc. 1), BCTaBbTe PyKOATKY,
npoBepss, YTO OHa BBefEHa 0
ynopa, 1 Bceraa noBopauvsalite ee
Mo YacoBoW cTpersike (puc. 2).

BcTaBbTe N0TOK

Ecnuy Bac mogensb Atlas Slide,
BCTaBbTe JIOTOK B COOTBETCTBYOLLME
Hanpasnsaowwe (puc. 3).

MoacoeanHuTe ABUraTeNb

Ecnuy Bac Atlasmotor nam
Ampiamotor, yctaHoBUTe ABUraTenb
cbOKy yCTPOWCTBA, KaK NokasaHo Ha
pucyHke 4.

MoTAHUTE HapyXXy perynaTop u
NoBepHUTE ero B nonoxeHve 0
(pnc. 5).

MpuroTosus TecTo, pasgennTe ero
Ha nopuumn NpubNN3NTENBLHO NO
150 rp. Bo3bmuTe ogHy nopumto
TecTa, pacTaHuTe eé 1 nponycTute
€ro HeCKOJIbKO pa3 B MOJIOXKEHUN

0, cknagbiBas BABOE packaTaHHOe
TecTo 1 po6aBnAa MyKy npu
KaXXAoM Npoxopae, A0 NofyyYeHns
NPaBWIbHON 1 KOMMAKTHOW GOpPMbl
(punc. 6).

3aTeM nponycTuTe TeCTO Ha Kax/ow
undpe, NoKa He JOCTUTHUTE
Kenaemown TONWMHbI.

Monyuns packaTaHHOe TecTo,
HapeXbTe ero Ha KyCKu AnnHom
npumepHo 25 cm n cnerka
NpUCbINbTe MyKOI C 06€1X CTOPOH.
MepemecTute pyKOATKY B OTBEpCTME
peXyLuX PONNKOB 1 NponycTuTe
NUCT ANA NONyYeHUs BbIGPaHHOro
dopmarta nacTbl.

Yxog w
obcnyxnBaHune

He mMolTe MalLVHKY 1 HacaaKu

nog, BOAOW NN B MOCY[OMOEYHOW

MaLumHe.

[lns OYNCTKM UCMONb3YINTE KUCTOUKY

Wnn TKaHb (puc. 7).

3y6unKkuy 1 CKpebKmn nop ponmkamm

BbINOJIHEHbI CbEMHbIMU, YTO

rapaHTvpyeT 6osee fierkyio OUncTKy.

Kak ouniatb 3y6Umnkm n ckpebku:

« HaxmwuTe BHM3 Ha MNaHKy u
HajaBuTe BOOK, UTOObI €€ BbIHYTb
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(puc. 8-9). ba3oBbin peuent Ta6bnuua TONWMHDI
« [lepeBepHUTE MALLNHKY,
pesep Y . ON1A NPUroToBJIEHNA
OCTOPOXKHO NOAAEPXKMBAsA PYKON
noa ponukamu: 3y6unkm n/unu TecTa Perynatop TonwmHa nncra
CKpPeO6KM BbIHYTCA. .
WHrpeamneHTbl Ha 5 nopuuii:
YTtobb1 06NErunTh yaaneHue f
250 r MyKV1 13 MATKOW MLIEHNLbl 0 ~ 4,8 Mm
CKpebKoB NoA ponvikamu Ans .
acKaTKM TecTa, pekomeHayeTcs * 250 T MyKI M3 TBEPAOI MUICHMLbI
p P Ay « 5 uenbix any 1 ~3,7 MM
NoBEPHYTb PerynaTop Ao
nonoxews 3. HacbinbTe MyKy Ha pasaenoyHyio 5 ~31 MM
+ OumncTnTe, CNONb3ys KUCTOUKY [IOCKY, [l06aBbTe B CepefyHy AnLia. '
1 TKaHb. MOXHO MbITb 3yOUMKM XopoLuo nepemeluariTe BUNKON, 3 ~ 24 MM
N CKPeOKM XONOAHON BOJOMN UK a 3aTeM 3amecuTe pykamm Ao '
MCMOSb30BaTh Ae3UHGMLMPYIOLLEE  MOJTyYEHNA YNPYroro O4HOPOJHOMO 4 1.8 MM
CPeACTBO ANA NOBEPXHOCTEN, TecTa. Ecnm Tecto nonyumnocs '
noaxopsLLee ANA KOHTaKTa CNYLIKOM CyX1M, B06aBbTE HOMHOTO 5 <15 MM
C NWLLIEBBIMY NPOAYKTaMU BOZbl, €CJ/I1 OHO CIILLIKOM XUAKOE, '
(enatenbHo ¢ cepTudUKaTOM no6aBbTe HEMHOTO MyKW. MpaBUbHO 6 ~1.0MM
HACCP). BbicylunTe NONHOCTbIO NPUroTOBMIEHHOE TECTO HE JOMMKHO '
KOMMOHEHTbI, Npexae Yem NAMHYTb K pyKam. 7 ~ 0.8 MM
yCTaHaBMBaTh UX Ha mecTo. He '
MCMONb3yITe NPOAYKTHI, OT/INYHbIE 3 ~0,6 MM
OT yKa3aHHbIX.
+ YT06bl yCTaHOBUTb BCE Ha MeCTO,
4 9 ~0,5Mm

MOBTOPMTE OMMCaHHbIE Bbllle
onepauyu B o6paTHOM NopsAKe.

Mpw cKpuine HaHeCUTe HECKOJTbKO
Kanenb Ba3e/IMHOBOroO Macna,
NPUrofHOro 1A KOHTaKTa C
MMLWEBbIMM NMPOAYKTaMu, Ha KOHL|bI
ponukos (puc. 10).

lapaHTnA

KomnaHua Marcato rapaHtupyet
06CnyK1BaHWe B TeUeHwe 2 net

OT NMPOU3BOACTBEHHDBIX AedeKToB

C faTbl NOKYNKW. [apaHTViA He
pacnpocTpaHAeTCA Ha NOBPEXAeHUA,
BbI3BaHHbIE HEMpPaBUIbHbIM
MCMONb30BaHNEM, OTJIMYHM

OT OMUCAHHOTO B HACToOALLEM
pyKOBOACTBE.

Ona nonyyeHunA
JIOMNONIHUTENbHON
NHPopMaLMn nnn

peLenToB NoceTuTe
canT www.marcato.it
NN NULLINTE
no agpecy
info@marcato.it

3Ty HPOPMALIMIO MOXKHO CKayaTb Ha CaiiTe www.marcato.it

Tabnuua gononHUTeNbHbIX akceccyapoBs Ha
CcTpaHuue 115
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Guvenliginiz icin dnlemler ve 6neriler
(Atlasmotor ve Ampiamotor modelleri igin)

Motoru makineye takmadan veya makineden
cikartmadan 6nce daima gu¢ kablosunu cekin.

Makineyi kullanmadiginiz, yaninda olmadiginiz
zaman veya montaj, sokme ya da temizlik
islemleri yapmadan once cihazin guc¢ kaynagiyla
baglantisini daima kesin.

Makineyi 1si kaynaklarinin (6rnegin ocak, firin
vs) veya su bulunan yerlerin (6rnegin lavabolar)
yakinlarina yerlestirmeyin.

Bu cihazi yalnizca bu kilavuzda agiklanan
sekilde, kesintisiz olarak en cok 15 dakika streyle
kullanin.

GUg¢ kablosunu elleriniz nemli veya islakken
cekmeyin.

Yalnizca UrUnle birlikte temin edilen kabloyu ve
motor plakasinda belirtilen akim degerine uygun
uzatmalari kullanm.

Bu Urlin ev ortamlarinda ve magaza, ofis veya
diger is yerlerinde mutfak olarak donatilmis
alanlar, oteller ve diger turistik yapilar, restoran
mutfaklarr gibi calisma alanlarinda kullanilmak
Uzere gelistirilmistir.

Motorlarla donatilmis makinelerle calisma
yaparken kravat, esarp veya uzun kolye
kullanmaktan kaginin. Ayrica sacglarinizi
toplamayi unutmayin.

Temizlik ve bakim islemleri bir yetiskinin siki
gozetimi altinda olmadikga gocuklar tarafindan
yapilamaz.

Elektrikli bilesenleri igceren her tirld onarim
islemleri egitimli personel tarafindan
yapilmalidir. izinsiz personelin motorun i¢
aksamini agmasi yasaktir.

Dikkat!

Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya

cihazin guvenli kullanimi konusunda talimat
almalari ve dogabilecek tehlikeleri anlamalari
kosuluyla 8 yasin Gzerindeki cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Kullanici tarafindan yapilan
temizlik ve bakim islemleri 8 yasindan biyuk
olmayan ve gozetim altinda calismayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
8 yasindan kicuk cocuklarin erisemeyecekleri
yerlerde saklayin. Cihazlar; gbzetim altinda
bulundurulmalari veya cihazin gtivenli kullanimi
konusunda talimatlari almalari ve dogabilecek
tehlikeleri anlamalari kosuluyla fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi distk ya da deneyim ve
bilgiden yoksun kisilerce kullanilabilir.

Cocuklar cihazi oyuncak olarak
kullanmamalidirlar.

Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
bidon isaretinin bulunmasi bu Griintin
Avrupa Birligi dahilinde 6mur dongusinu
tamamladiginda 6zel toplamaya

tabi oldugunu gosterir. Bu Urtinleri
ayrilmamis kentsel atiklarla birlikte geri
donustirmeyin.
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Ambalaja dahil
malzemeler

» Makine govdesi

« Manivela

« Sikigtirma aparati

o Kullanim kilavuzu

» Kizak (yalnizca Atlas slide
triniinde)

» Pastadrive motoru ve gli¢
kablosu (yalnizca Atlasmotor ve
Ampiamotor {riinlerinde)

Makinenin kullanima
hazirlanmasi

Sikistirma aparatini 6zel delige
(sek. 1) gecirerek makineyi
calisma tezgahina sabitleyin.
Manivelanin sonuna kadar
takildigindan emin olun ve her
zaman saat yoniinde gevirin
(sek. 2).

Kizag takin

Atlas Slide Urilinline sahipseniz,
kizagy 6zel kilavuzlara uygun olarak
takin (Sek. 3).

Motoru takin

Atlasmotor veya Ampiamotor
Urtinlerine sahipseniz, motoru
Sekil 4 ' te gosterildigi gibi
makinenin yan tarafindan takin.

Makineyi ilk defa kullaniyorsaniz,
silindirleri nemli bir bezle
temizleyin ve ardindan aralarindan
bir miktar hamur gegirip daha
sonra bu hamuru atin.

Ayarlama aparatini disari dogru
¢ekin ve O numara konumuna
kadar dondiiriin (Sek. 5).
Hamuru hazirladiktan sonra
yaklasik 150 gramlik pargalara
ayirin. Bir parcayii alin, hafifce
bastirarak duizlestirin ve birkag
kez O pozisyonundan gegirin,
acilan hamuru ikiye katlayip,
diizenli ve siki bir sekil elde edene
kadar her geciste yeniden unlayin

(Sek. 6).

Daha sonra istenilen kalinlig
elde edene kadar hamuru her
numaradan bir kez gegirin.
Acilmis hamuru elde ettikten
sonra yaklagik 25 cm uzunlugunda
kesin ve her iki tarafini hafifce
unlayin.

Manivelayi kesme silindirlerinin
deligine takin ve tercih ettiginiz
makarna seklini elde etmek icin
acilmis hamuru gegirin.

Temizlik ve bakim

Makineyi ve aksesuarlarini suyla
veya bulasik makinesinde yikamayin.
Temizlemek icin bir bez ve bir firca
kullanin (sek. 7). Silindirlerin
altindaki taraklar ve siyiricilar
¢ikarilabilir bu daha iyi bir temizligi
saglar. Taraklar ve siyiricilar nasil
temizlenmelidir:

« Alttaki cubuga bastirin ve
¢ikarmak icin yana dogru itin
(sek. 8-9).

« Makineyi, silindirlerin altindaki
kismi el ile tutmaya dikkat ederek
bas asag cevirin: taraklar ve/veya
siyiricilar gikacaktir.

» Hamur silindirleri altindaki

styiricilarin gikmasini

kolaylastirmak icin 3. pozisyona
ayarlayin.

Bir bez veya bir firca kullanarak

temizleyin. Taraklar ve siyiricilari

soguk su ile veya gida maddeleri
ile temas etmeye uygun bir

yiizey dezenfektani ile yikamak

miimkiindir (tercihen HACCP

sertifikalr). Yerlerine takmadan
once aksamlari tamamen kurutun.

Belirtilenlerden farkli tirlinler

kullanmayin.

« Hepsini yerine yerlestirmek igin
yukarida agiklanan islemlerin
tersini uygulayin.

Gicirti sesleri gelirse, silindirlerin
uclarina gida maddeleriyle temas
etmeye uygun vazelin yagindan

birka¢ damla damlatin (sek. 10 ).

Kalinlik tablosu

Ayarlama aparati

Acilmis hamur kalinlig

0 numara ~4,8 mm
1 numara ~3,7mm
2 numara ~3,1mm
3 numara ~2,4mm
4 numara ~1,8 mm
5 numara ~1,5 mm
6 numara ~1,0 mm
7 numara ~0,8 mm
8 numara ~ 0,6 mm
9 numara ~0,5mm

Bu bilgileri www.marcato.it adresinden indirin

Taze makarna icin
temel tarif

5 kisi icin malzemeler:

« 250g 00 un

« 250g sert bugdaydan g¢ekilmis
irmik

e 5tam yumurta

Unu bir hamur tahtasinin {izerine

dokup ortasini agin ve yumurtlar
icine kirin. Unla yumurtalari iyice

yedirene kadar bir ¢atalla karigtirin.

Elastik ve homojen olmasi igin
elde ettiginiz hamuru elle yogurun.
Hamur ¢ok kuruysa su ekleyin,
cok yumusaksa un ekleyin. Hamur
en uygun haldeyken parmaklara
yapismamalidir.

Garanti

Marcato, satin alma tarihinden
itibaren iiretim hatalarina karsi

2 yil boyunca servis garantisi
vermektedir. Garanti, bu kilavuzda
belirtilen talimatlara aykiri veya
hatali kullanim nedeniyle olusan
hasarlari kapsamaz.

Sayfa 115'deki ekstra
aksesuarlar tablosu

Diger bilgi ve tarifler i¢in
www.marcato.it adresini
ziyaret edin ve
info@marcato.it eposta
gonderin
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Atlas 150 / Atlas+ accessories

Recom-
. mended

Accessory Width Cut

regulator

position
Bigoli 150 mm g3,5mm | n°2
Capellini 150 mm Tmm n° 8-9
Fettuccine 150 mm 6,5 mm n°6
Lasagna 150 mm 150 mm n°6-9
Linguine 150 mm 3mm n° 4
Mafaldine* 150 mm 8 mm n°6
Pappardelle 150 mm 10 mm n°6
Ravioli* 150 mm 45 mm n°6
Reginette* 150 mm 12 mm n°6
Spaghetti 150 mm 22 mm n° 4
Sp.aghettl 150 mm 2 mm n° 4
chitarra
Tagliolini** 150 mm 1,5 mm n° 8-9
Trenette 150 mm 3,5 mm n° 6-7
Vermicelli 150 mm g1mm n°5

*Accessory which cannot be
used with the Pastadrive motor
** To make the tagliolini format
with Atlas+, roll out the sheet
to a thickness of 8-9 and pass
it through the spaghetti rollers.

*Accessoire non utilisable avec
le moteur Pastadrive

** Pour réaliser le format
tagliolini avec Atlas+, étaler la
feuille de pate a une épaisseur
de 8-9 et la faire passer dans
les rouleaux a spaghetti.

*Accessoire non utilisable avec
le moteur Pastadrive

** Pour réaliser le format
tagliolini avec Atlas+, étaler la
feuille de pate a une épaisseur
de 8-9 et la faire passer dans
les rouleaux a spaghetti.

*Zubehdr nicht mit dem
Pastadrive-Motor verwendbar
** Um das Nudelformat
Tagliolini mit Atlas+
herzustellen, das Teigblatt

auf eine Dicke von 8-9
ausrollen und es durch die
Spaghettiwalzen laufen lassen.

*Accesorio no utilizable con el
motor Pastadrive

**Para realizar el formato de
tagliolini con Atlas+, extienda
la masa en hoja con un grosor
de 8-9y pésela por los rodillos
para espaguetis.

*Acessorio nao utilizdvel com
motor Pastadrive

** Para realizar o formato
tagliolini com Atlas+, estenda
a folha com ma espessura de
8-9 e passa-la nos rolos de
esparguete.

*Tilbehgret kan ikke bruges
med Pastadrive-motor

** For at lave et tagliolini-
pastaformat med Atlas+ skal
du rulle dejen

ud til en tykkelse pé 8-9

og kere den gennem
spaghettirullerne.

*Lisdvarustetta ei voi kdyttaa
Pastadrive-moottorin kanssa
** Jos haluat tehda Atlas+:lla
tagliolini-pastaa, kaulitse levy
paksuudella 8-9 ja veda se
spagettirullien ldpi.

*Tillbehoret kan inte anvéndas
med motorn Pastadrive

** For att gora tagliolini-
pastaformatet med Atlas+

ska du kavla ut degen till en
tjocklek pa 8-9 och kéra den
genom spagettirullarna.
*Accessoire niet bruikbaar met

Pastadrive motor

**Om het formaat tagliolini
met Atlas+ te maken, rolt u het
pastadeeg uit tot dikte 8-9 en
haalt u het door de rollen voor
spaghetti.

*Pastadrive motorral nem
hasznélhaté tartozék

** Az Atlas+ tésztaformatum
elkészitéséhez tekerje ki

a lapot 8-9 vastagsagura,

és passzirozzuk at a
spagettitekercseken.

*Dodatkowe narzedzie
nieuzywane z silnikiem
Pastadrive

** Aby przygotowac¢ makaron
typu tagliolini, korzystajac z
Atlas+, nalezy rozwatkowac
placek na grubosé 8-9 i
przepuscic¢ go przez watki do
spaghetti.

*Prislusenstvi nelze pouzit s
motorem Pastadrive

** Chcete-li vytvorit format
téstovin typu tagliolini s
Atlas+, rozvalejte tésto na
tloustku 8-9 a projedte jim
vélecky na Spagety.

*E€aptnpa mou Agv
XPNOILOTIOIETAN LIE TO HOTEP
Pastadrive

**T1a va TIAEETE To oXApa
Qupapikwv tagliolini pe o Atlas+,
avoite Tn {Opn oto mayog 8-9
Kal TIEPACTE TNV armd Ta POAA Yiat
OTIayYETL

*Dodaci koji se ne mogu
koristiti sa Pastadrive
motorom

**Za pravljenje taljolini formata
uz pomoc uredaja Atlas+,
razvucite testo na debljinu
izmedu 89 i provucite ga kroz
valjke za Spagete.

* Dodaci koji se ne mogu
koristiti s Pastadrive motorom
**Za pravljenje taljolina
pomocu uredaja Atlas+,
razvaljajte tijesto na debljinu
izmedu 89 i provucite ga kroz
valjke za Spagete.

* Dodaci koji se ne mogu
koristiti s Pastadrive motorom
**Za pravljenje taljolina
pomocu uredaja Atlas+,
razvucite tijesto na debljinu
izmedu 89 i provucite ga kroz
valjke za Spagete.

* Dodaci koji se ne mogu
koristiti s Pastadrive motorom
**Za pravljenje taljolina
pomocu uredaja Atlas+,
razvucite tijesto na debljinu

izmedu 89 i provucite ga kroz
valjke za Spagete.

* Aksesor gé nuk mund

té pérdoret me motorin
Pastadrive

**Pér pérgatitjen e formatit
tagliolini me pajisjen Atlas+,
hapeni brumin né trashési
ndérmjet 8 dhe 9 dhe kalojeni
pérmes rulove pér spageti.

*Dodatki, ki jih ni mogoce
uporabljati z motorjem
Pastadrive.

**Za pripravo testenin taljolini
z napravo Atlas+ razvaljajte
testo na debelino med 8in 9
ter ga speljite skozi valje za
Spagete.

*[lomaTouu Kou He MOXaT fja ce
KopwucTar co Pastadrive moTop
**3a npaBetbe TannonmHn co
ypenoT Atlas+, passneuete ro
TecToTo Ha AebenvHa nomery 8 n
9 1 NPOTHeTe ro HK3 BanjauuTe 3a
wnaretu.

*TMprHagnexHoCcTb He
UCNONb3yeTcsA C ABuratenem
Pastadrive

** [Insa popmarta TanbonmHm ¢
nomoLubio Atlas+, packataiite
JINCT [0 TONLLWHBI 8-9 1
NpONyCTUTE ero Yepes PONNKN
LA cnareTTu.

*Pastadrive motoruyla birlikte
kullanilamayan aksesuar

** Atlas+ ile erigte formati
yapmak igin, yufkayi 8-9
kalinliginda agin ve spagetti
rulolarindan gegirin.

* s o Goudall plasiiul (e Y Pastadrive
iy g3 et pulol 2o Sagill S Jas)
Getleadl SIS e 1y 09 9-8 dSlaws dosiall.

* A el [EPastadrive B H{E R B¢
** [ Atlas+ HIfFEISRE, S48
EA# 8-9 BXE, AREY
E&RE.

* {1E&(3 Pastadrive E—4 —(c
FERTEEEA.

** Atlas+ CHIZEB (ClF. ¥ —k
Z8~IDETCHEL, 2Ny
T4O0-3— (&Y,

* IAELE2L0|E AIEIS AFEE 4 ¢f
HXE

** Atlas+2 HS OHS2{H A|EZ
8-9 FH 2 TA| ALIH|E| E2{0f
Stk

rr
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